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துர ோகியின் முத்தம்! 

மத்ரதயு 26:47-56; 

மோற்கு 14:43-52; லூக்கோ 22:47-53; ர ோவோன் 18:1-11 

 

மத்ரதயு 26:47-56, 47. அவர் இப்படிப் பபசுகையில், பன்னிருவரில் 

ஒருவனாகிய யூதாஸ் வந்தான்; அவபனாபே கூேப் பிரதான 

ஆசாரியரும் ஜனத்தின் மூப்பரும் அனுப்பின திரளான ஜனங்ைள் 

பட்ேயங்ைகளயும், தடிைகளயும் பிடித்துக்கைாண்டுவந்தார்ைள். 

48. அவகரக் ைாட்டிக்கைாடுக்கிறவன்: நான் எவகன 

முத்தஞ்கசய்பவபனா அவன்தான், அவகனப் 

பிடித்துக்கைாள்ளுங்ைள் என்று அவர்ைளுக்கு அகேயாளம் 

கசால்லியிருந்தான். 

49. உேபன, அவன் இபயசுவினிேத்தில் வந்து: ரபீ, வாழ்ை என்று 

கசால்லி, அவகர முத்தஞ்கசய்தான். 

50. இபயசு அவகன பநாக்கி: சிபநகிதபன, என்னத்திற்ைாை 

வந்திருக்கிறாய் என்றார். அப்கபாழுது அவர்ைள் கிட்ே வந்து, 

இபயசுவின் பேல் கைபபாட்டு, அவகரப் பிடித்தார்ைள். 

51. அப்கபாழுது இபயசுபவாடிருந்தவர்ைளில் ஒருவன் கைநீட்டித் 

தன் பட்ேயத்கத உருவி, பிரதான ஆசாரியனுகேய 

பவகைக்ைாரகனக் ைாதற கவட்டினான். 

52. அப்கபாழுது, இபயசு அவகன பநாக்கி: உன் பட்ேயத்கதத் 

திரும்ப அதின் உகறயிபை பபாடு; பட்ேயத்கத எடுக்கிற யாவரும் 

பட்ேயத்தால் ேடிந்து பபாவார்ைள். 

53. நான் இப்கபாழுது என் பிதாகவ பவண்டிக்கைாண்ோல், அவர் 

பன்னிரண்டு பைகிபயானுக்கு அதிைோன தூதகர என்னிேத்தில் 

அனுப்போட்ோகரன்று நிகனக்கிறாயா? 

54. அப்படிச் கசய்பவனானால், இவ்விதோய்ச் சம்பவிக்ைபவண்டும் 

என்கிற பவதவாக்கியங்ைள் எப்படி நிகறபவறும் என்றார். 

http://www.wcflondon.com/
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55. அந்த பவகளயிபை இபயசு ஜனங்ைகள பநாக்கி: ைள்ளகனப் 

பிடிக்ைப் புறப்படுகிறதுபபாை, நீங்ைள் பட்ேயங்ைகளயும் 

தடிைகளயும் எடுத்துக்கைாண்டு என்கனப் பிடிக்ைவந்தீர்ைள்; நான் 

தினந்பதாறும் உங்ைள் நடுவிபை உட்ைார்ந்து பதவாையத்தில் 

உபபதசம்பண்ணிக்கைாண்டிருந்பதன்; அப்கபாழுது, நீங்ைள் 

என்கனப் பிடிக்ைவில்கைபய. 

56. ஆகிலும் தீர்க்ைதரிசிைள் எழுதியிருக்கிற வசனங்ைள் 

நிகறபவறும்படி இகவைகளல்ைாம் சம்பவிக்கிறது என்றார். 

அப்கபாழுது, சீஷர்ைகளல்ைாரும் அவகரவிட்டு 

ஓடிப்பபானார்ைள். 

 

ஆங்கில ம ொழியில் "துர ொகி" என்ற வொர்த்தைதை விட 

அசிங்க ொன அல்லது அருவருப்பொன வொர்த்தை இருந்ைொல், அது 

யூைொஸ் என்ற இைற்மபைர் மகொண்டைொக இருக்க ரவண்டும். 

இந்ை உத யில் நொம் ரநருக்கு ரநர் சந்திக்கிரறொம் துர ொகி யூைொஸ். 

 

பின்னணி: 

அன்று மசவ்வொய்,நம்முதடை கர்த்ைர் கொதலயில் சீடர்களுடன் 

எழுந்து, பஸ்கொ பண்டிதகக்கு ஏற்பொடு மசய்ை அவர்கதை 

அனுப்பினொர். அதனத்து ஏற்பொடுகளும் மசய்ைப்பட்டன, சூரிை 

அஸ்ை னத்திற்குப் பிறகு, அவர் ைம்முதடை சீடர்களுடன், கடன் 

வொங்கிை ர ல் அதறயில் பஸ்கொதவக் மகொண்டொடினொர். 

 

இரைசு சீடர்களின் கொல்கதைக் கழுவினொர். 

பின்னர் அவர் அவர்களுக்குப் பல விஷைங்கதைக் கற்றுக் 

மகொடுத்ைொர், அதில் பதிவு மசய்ைப்பட்டுள்ைது .ரைொவொன் 13-16. 

அங்ரக, அவர் அவர்களுக்கொகப் பி ைொன ஆசொரிை மெபத்தில் 

மெபித்ைொர். ரைொவொன் 17அவர் ைம்முதடை மசொந்ை 

இ ொப்ரபொெனத்தை, கர்த்ைருதடை பந்திதை, நற்கருதைதை 

நிறுவினொர். 

 

அந்ை மசவ்வொய்க்கிழத  இ வு நள்ளி வில், அவர் ைம்முதடை 

சீஷர்களுடன் ர ல் அதறதை விட்டு மவளிரைறி, நக த்தை 
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விட்டு மவளிரைறினொர். அவர்கள் ஒலிவ  தலயின் மீது 

ஏறினொர்கள். 

 

ஒலிவ  தலக்கு சிறிது தூ ம் மசன்றதும் அவர்கள் நின்றொர்கள், 

அவர்கள் ஒரு பைங்க  ொன ரசொைதனதை எதிர்மகொள்ைப் 

ரபொகிறொர்கள் என்று அவர் அவர்களுக்குக் கற்பித்ைொர். அது 

வரும்ரபொது, அவர்கைொல் அதைத் ைொங்க முடிைொது, அவர்கள் 

வழிைவறிச் மசன்று அவத க் தகவிடுவொர்கள். 

அவர்கள் அதை  றுத்ைனர், ஆனொல் அது நடந்ைது. 

மசவ்வொய்க்கிழத  இ வு இன்னும் ஆகிறது, இப்ரபொது அவர்கள் 

ஒரு பழக்க ொன இடத்தை அதடந்துள்ைனர், மகத்மச ரன 

ரைொட்டம். எருசரலமில் வசிக்கும் ஒருவருக்கும் மசொந்ை ொன ஒரு 

ரைொட்டம், சந்ரைகத்திற்கு இடமின்றி இரைசுவின் சீடர். 

 

இரைசு விரும்பிை எந்ை சந்ைர்ப்பத்திலும் பைன்படுத்திக்மகொள்ை 

அவருக்குக் கிதடத்ை ஒரு ரைொட்டம் அது. அவர் ைனது 

சீடர்களுடன் அடிக்கடி அங்கு மசன்றொர், மீண்டும் அங்கு ைன்தனக் 

கொண்கிறொர். 

 

கர்த்ைருதடை பந்திதை ஏற்படுத்துவைற்கு முன்ரப யூைொஸ் 

மவளிரைற்றப்பட்டு நீண்ட கொல ொகிவிட்டைொல், அவர்  ற்றும் 

பதிமனொரு ரபர் உள்ரை மசல்லும்ரபொது, கொட்டிக் மகொடுப்பதில் 

மும்மு  ொக இருக்கிறொர்கள். இப்ரபொது பதிமனொரு ரபர்  ட்டுர  

இருக்கிறொர்கள், அவர் மகத்மச ரன ரைொட்டத்தின் வொசலில் 

நுதழகிறொர். 

 

இரைசு எட்டு சீடர்கதை நுதழவொயிலிரலரை நிற்கச் மசொல்கிறொர், 

அவர்கள் அங்ரகரை விடப்படுகிறொர்கள்.ரபதுரு, ைொக்ரகொபு, 

ரைொவொன், அவருடன் ரைொட்டத்திற்குள் ஆழ ொக, மிகவும் 

ஒதுக்குப்புற ொன இடத்தில், பின்னர் அவர் அவர்கதை 

விட்டுவிட்டு ைனிைொகச் மசன்று பி ொர்த்ைதன மசய்கிறொர். 

 

வொசலில் எட்டு ரபர் பொர்த்து மெபிக்கிறொர்கள், 
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இன்னும் மகொஞ்சம் தூ த்தில் மூன்று இடங்கள் உள்ைன, 

அவற்தறப் பொர்த்து மெபிக்கவும், கர்த்ைர் சிறிது ரந ம் ைனிைொக 

இருப்பதை உறுதி மசய்ைவும். 

 

அவர் மெபிக்க உள்ரை மசல்கிறொர். 

அவருக்கு மூன்று மபரிை மெப ரந ங்கள் உள்ைன. 

 

 

 

• சொத்ைொன் மூன்று மபரிை அதல ரசொைதனகளில் அவத  

ரநொக்கி வந்ைொன். 

• சொத்ைொன் அவத  சிலுதவயிலிருந்து திதசதிருப்ப 

விரும்பினொன். 

• உலகத்தின் பொவங்களுக்கொக  ரிக்கப் ரபொகும் ரைவ 

ஆட்டுக்குட்டியின் மீட்பு   ைத்திலிருந்து அவத த் 

திதசதிருப்ப சொத்ைொன் ைன்னொல் முடிந்ை அதனத்தையும் 

மசய்ை விரும்பினொன். 

 

பி ொர்த்ைதன ரந ம் முடிந்துவிட்டது. 

து திர்ஷ்டவச ொக, சீடர்கள் மெபிப்பைற்குப் பதிலொக, 

எல்லொவற்தறயும் கடந்து தூங்கிவிட்டொர்கள், சந்ரைகத்திற்கு 

இடமின்றி, ஒரு ப ப ப்பொன வொ ம், ஒரு ப ப ப்பொன நொள், ஒரு 

மபரிை உைவு, ஒரு நீண்ட நதடப்பைைம் ஆகிைவற்றொல் 

ரசொர்வதடந்ைொர்கள். அவர்கள் மெபிப்பைற்குப் பதிலொக 

தூங்கினொர்கள்.   

 

அந்ை மூன்றொவது மெப ரந த்திற்குப் பிறகு, கர்த்ைர் திரும்பி 

வருகிறொர். 

வ 45-46, 45. பின்பு அவர் தம்முகேய சீஷர்ைளிேத்தில் வந்து: இனி 

நித்திகரபண்ணி இகளப்பாறுங்ைள்; இபதா, ேனுஷகுோரன் 

பாவிைளுகேய கைைளில் ஒப்புக்கைாடுக்ைப்படுகிற 

பவகளவந்தது. 

46. என்கனக் ைாட்டிக்கைாடுக்கிறவன், இபதா, வந்துவிட்ோன், 

எழுந்திருங்ைள், பபாபவாம் என்றார். 
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இரைசு இதைச் மசொல்லிக்மகொண்ரட, அவர்கதைத் 

தூக்கத்திலிருந்து எழுப்பி, ஓடும்படி அல்ல, 

கொட்டிக்மகொடுப்பவதன ரநொக்கிச் மசல்லும்படி அவர்கதை 

எழுப்பினொர். ஒலிவ  தலயில் இ வில் தீப்பந்ைங்கள் 

எரிந்துமகொண்ரட மசல்லும் கூட்டத்தினத  அவர் இப்ரபொது 

பொர்க்க முடிகிறது. 

 

அவர் அவர்களிடம் எழுந்து முன்ரனறும்படி ரபசுகிறொர். 

 

வ 47, "அவர் இப்படிப் பபசுகையில்". 

 

எல்லொம் இவ்வைவு திடீம ன்று, மிக ரவக ொக நடக்கிறது. 

 

வ 47,அவர் இப்படிப் பபசுகையில், பன்னிருவரில் ஒருவனாகிய 

யூதாஸ் வந்தான்; அவபனாபே கூேப் பிரதான ஆசாரியரும் 

ஜனத்தின் மூப்பரும் அனுப்பின திரளான ஜனங்ைள் 

பட்ேயங்ைகளயும், தடிைகளயும் பிடித்துக்கைாண்டுவந்தார்ைள். 

 

"பன்னிருவரில் ஒருவ ொன யூைொஸ்"அது கூறுகிறது. 

மிகவும் சுவொ ஸ்ை ொன கூற்று. 

 

யூைொஸுக்குப் மபொதுவொகக் மகொடுக்கப்படும் ஒரு மபைர், 

"பன்னிருவரில் ஒருவன்." 

முைலில், நீங்கள் அதைப் பொர்க்கும்ரபொது, அது மிகவும் சிறப்பு 

வொய்ந்ைைொகத் மைரிைவில்தல, ஆனொல் அது அடிக்கடி திரும்பத் 

திரும்பச் மசொல்லப்படுவைொல், இது சிறப்பு வொய்ந்ைது என்ற 

எண்ைம் உங்களுக்குப் புரியும்.   

 

 ொற்கு 14:10, அப்கபாழுது, பன்னிருவரில் ஒருவனாகிய 

யூதாஸ்ைாரிபயாத்து என்பவன் அவகரப் பிரதான ஆசாரியருக்குக் 

ைாட்டிக்கைாடுக்கும்படி அவர்ைளிேத்திற்குப் பபானான். 
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 ொற்கு 14:20, அவர் பிரதியுத்தரோை: என்னுேபனகூேத் தாைத்தில் 

கையிடுகிறவனாகிய பன்னிருவரிகைாருவபன அவன் என்று 

கசால்லி;.”   

 ொற்கு 14:43"உேபன, அவர் இப்படிப் பபசுகையில், பன்னிருவரில் 

ஒருவனாகிய யூதாஸ் வந்தான்; அவபனாபேகூேப் பிரதான 

ஆசாரியரும் பவதபாரைரும் மூப்பரும் அனுப்பின திரளான 

ஜனங்ைள், பட்ேயங்ைகளயும், தடிைகளயும் 

பிடித்துக்கைாண்டுவந்தார்ைள்."    

 

லூக்கொ 22:3,"யூைொஸ், பன்னி ண்டு ரபரில் ஒருவன்."   

வ 47,"யூைொஸ், பன்னி ண்டு ரபரில் ஒருவன்."   

 

யூைொஸின் இந்ை குறிப்பிட்ட பைவி ஒரு குறிப்பிட்ட அைவு 

மவறுப்தபக் மகொண்டுள்ைது. 

 

தபபிள் எழுத்ைொைர்கள் யூைொதஸப் பற்றிப் ரபசும் விைத்தில் 

மிகவும் கனிவொனவர்கள். அவர்கள் "யூைொஸ், அந்ை ர ொச ொன, 

ர ொச ொன, அருவருப்பொன துர ொகி" என்று ரவறு ஏைொவது 

மசொல்லலொம், ஆனொல் அவர்கள் அப்படிச் மசொல்ல  ொட்டொர்கள். 

அவர்கள் கட்டுப்படுத்ைப்பட்டவர்கள். 

என்ற ைதலப்பில் ஒரு அரபொக்ரிபல் எழுத்து 

உள்ைது"அரி த்திைொவின் ய ோயேப்பின் கதை,"” ர லும் அது 

யூைொஸ் பி ைொன ஆசொரிைனொன கைபொவின் சரகொை னின்  கன் 

என்றும் கற்பிக்கிறது. இரைசுதவ அழிக்க ஒரு திட்டத்தை 

ரவண்டும ன்ரற மசைல்படுத்தும் ரநொக்கத்துடன், சீடர்கதை 

ஊடுருவி, அவர்கதைப் பின்பற்றுபவர்களில் ஒருவ ொக, ஒரு 

உைவொளிைொக  ொற யூைொஸ் திட்டமிட்டு அனுப்பப்பட்டொன். 

 

" The Acts of Pilate  " என்று அதழக்கப்படும்  ற்மறொரு 

அரபொக்ரிபல் எழுத்தில்பிலொத்துவின் மசைல்கள் "கிறிஸ்துதவக் 

கொட்டிக் மகொடுத்ை உடரனரை யூைொஸ் வீட்டிற்குச் மசன்றைொகவும், 

அவ து  தனவி ஒரு ரகொழிதை வறுத்துக்மகொண்டிருந்ைதைக் 

கண்டைொகவும் ஒரு ரபொைதன உள்ைது. இரைசு  ரித்ரைொரிலிருந்து 

எழுந்து ைன்தனப் பின்மைொடர்ந்து வருவொர் என்று மிகவும் 
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பைந்ைைொல், யூைொஸ் ைனது  தனவியிடம் ைற்மகொதல மசய்து 

மகொள்ைத் திட்டமிட்டுள்ைைொகக் கூறினொர். 

அந்ை ரந த்தில் அவ து  தனவி, ைொன் வறுத்ை ரகொழி 

மநருப்பிலிருந்து குதித்து கூவுவது ரபொல, இரைசுவும் 

 ரித்ரைொரிலிருந்து எழுந்திருக்க  ொட்டொர் என்று பதிலளித்ைொர். 

அந்ை மநொடியில், ரகொழியும் அதைரை மசய்ைது. யூைொஸ் 

உடனடிைொக மவளிரை மசன்று தூக்குப்ரபொட்டு ைற்மகொதல 

மசய்து மகொண்டொர். 

 

புைன்கிழத  அதிகொதலயில், நள்ளி வுக்குப் பிறகு, இந்ை யூைொஸ் 

வருகிறொன். இறுதி சதித்திட்டத்தை உச்சக்கட்டத்திற்குக் 

மகொண்டுவருவைற்கொக அவன் ஏற்கனரவ எல்லொ  க்கதையும் 

ஒன்று தி ட்டிவிட்டொன். சீடர்களின் முன்னிதலயிலிருந்து அவன் 

மவகு கொலத்திற்கு முன்ரப மவளிரைறிவிட்டொன். 

 

ரைொவொன் 13:30,
 
அவன் அந்தத் துணிக்கைகய வாங்கினவுேபன 

புறப்பட்டுப்பபானான்; அப்கபாழுது இராக்ைாைோயிருந்தது. 

 

யூைொஸ் மவளிரை மசன்றொன், இ வு ரந  ொகிவிட்டது. 

கர்த்ைருதடை பந்திதை ஏற்படுத்துவைற்கு முன்ரப யூைொஸ் 

மவளிரை மசன்றொன்.   

அவன் புறப்பட்டதும் மவளிரை மசன்று யூைத் ைதலவர்களுடன் 

ைனது ஒப்பந்ைத்தை நிதறரவற்றினொன். அவன் ஏற்கனரவ 

பைத்திற்கொக அவர்களுடன் ஒப்பந்ைம் மசய்திருந்ைொன். 

 

மத்ரதயு 26:14-16, 14. அப்கபாழுது, பன்னிருவரில் ஒருவனாகிய 

யூதாஸ்ைாரிபயாத்து என்பவன் பிரதான ஆசாரியரிேத்திற்குப் பபாய்: 

 

15. நான் அவகர உங்ைளுக்குக் ைாட்டிக்கைாடுக்கிபறன், நீங்ைள் 

எனக்கு என்ன கைாடுக்கிறீர்ைள் என்றான். அவர்ைள் அவனுக்கு 

முப்பது கவள்ளிக்ைாகசக் கைாடுக்ை உேன்பட்ோர்ைள். 

 

16. அதுமுதல் அவன் அவகரக் ைாட்டிக்கைாடுப்பதற்குச் சேயம் 

பார்த்துக்கைாண்டிருந்தான். 
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இது இ வு. இது ரந ம், இது ைருைம். 

இரைசு கூட்டத்திலிருந்து விலகி இருக்கும் இ தவப் 

பைன்படுத்திக் மகொள்ளுங்கள். அவர் ைம்முதடை சீடர்களுடன் ஒரு 

ைனித ைொன இடத்திற்குச் மசன்றிருக்கிறொர், அவர் அவர்களுடன் 

ைனிைொக இருக்கிறொர், இதுரவ சிறந்ை ரந ம். 

 

லூக்கோ 22:3, அப்கபாழுது பன்னிருவரில் ஒருவனாகிய 

ஸ்ைாரிபயாத்கதன்னும் ேறுபபர்கைாண்ே யூதாசுக்குள் சாத்தான் 

புகுந்தான். 

 

ைொன் நிதனத்ை பூமிக்குரிை  ொெொவொக  ொறொை ஒருவத ப் பின்பற்றி 

பல வருடங்கள் வீைடிக்கப்பட்டைொகக் கருதிைைற்கு இழப்பீடு 

மபற யூைொஸ் சதி மசய்ைொர். 

 

➢ மபத்லரகம் உலகிற்கு மிகவும் ரநசிக்கப்பட்ட  ற்றும் 

 திக்கப்படும் நபத க் மகொடுத்ைது, இரைசு கிறிஸ்து.   

➢ ஒரு சிறிை நக ம் என்று அதழக்கப்படுகிறது 

மகரிரைொத்,எருசரலமிலிருந்து 23 த ல் மைற்ரக, விவசொை 

கி ொ ங்களின் குழுவொல் ஆனது, உலகிற்கு அைன் மிகவும் 

மவறுக்கத்ைக்க ைன்த தைக் மகொடுத்ைது ,யூைொஸ். 

 

இந்ை பத்தியிரலரை இருவரும் கடுத ைொன ர ொைலுக்கு 

வருகிறொர்கள். 

 

சீடர்கள் தூங்கிக் மகொண்டிருந்ைொர்கள். 

அவர்கள் நீண்ட தூ ம் நடந்து மசன்று மிகவும் மசங்குத்ைொன 

 தலயில் ஏறிவிட்டொர்கள். அவர்கள் ஒரு மபரிை பஸ்கொ உைதவ 

சொப்பிட்டொர்கள். அந்ை விஷைங்கள் அதனத்தும் ஒன்றொக ரசர்ந்து, 

அவர்களின் ஆவிக்குரி  அலட்சிைத்துடன், அவர்களின் மவற்றி 

உைர்வுடன், அவர்களின் பொதிப்பில்லொை உைர்வுடன் ரசர்ந்து, 

அவர்கள் மெபிப்பைற்குப் பதிலொக தூங்குவைற்கு பங்களித்ைன. 
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அவர்கள் நம் ஆண்டவ ொல் தூண்டப்படுகிறொர்கள், அவர் இன்னும் 

அவர்கதைத் தூண்டிக்மகொண்டிருக்கும்ரபொரை, யூைொஸ் வருகிறொர். 

புைன்கிழத  அதிகொதல, இரைசு சிலுதவயில் அதறைப்படுவொர். 

உண்த யில், சூரிை அஸ்ை னத்திற்கு முன்ரப அவர் கல்லதறயில் 

இருப்பொர். 

 

எல்லொம் மிக வித வொக, சில  ணி ரந த்தில் நடக்கப் ரபொகிறது. 

மசவ்வொய்க்கிழத  கொதல நள்ளி வுக்குப் பிறகு தகது 

மசய்ைப்பட்டதிலிருந்து எல்லொம் மைொடங்குகிறது. 

 

யூைொஸ்விவரிக்க முடிைொை  ற்றும் நிதனத்துப் பொர்க்க முடிைொைபடி 

பன்னி ண்டு ரபரில் ஒருவர். 

 

வ 47,அவர் இப்படிப் பபசுகையில், பன்னிருவரில் ஒருவனாகிய 

யூதாஸ் வந்தான்; அவபனாபே கூேப் பிரதான ஆசாரியரும் 

ஜனத்தின் மூப்பரும் அனுப்பின திரளான ஜனங்ைள் 

பட்ேயங்ைகளயும், தடிைகளயும் பிடித்துக்கைாண்டுவந்தார்ைள். 

 

ர ோவோன் 18:3,யூதாஸ் பபார்ச்பசவைரின் கூட்ேத்கதயும் பிரதான 

ஆசாரியர் பரிபசயர் என்பவர்ைளால் அனுப்பப்பட்ே 

ஊழியக்ைாரகரயும் கூட்டிக்கைாண்டு, பந்தங்ைபளாடும் 

தீவட்டிைபளாடும் ஆயுதங்ைபளாடும் அவ்விேத்திற்கு வந்தான். 

 

இந்ை முழு விஷைத்திற்கும் பின்னொல் பி ைொன ஆசொரிைர்களும் 

மூப்பர்களும் இருந்ைொர்கள் என்பது ந க்குத் மைரியும். 

யூைர்கள்ைொன் இைற்குப் பின்னொல் இருந்ைொர்கள். 

 

பி ைொன ஆசொரிைர்கள் இஸ் ரவலின்  ை நடவடிக்தககதை 

வழிநடத்திைவர்கள். 

மபரிைவர்கள்ஆட்சி மசய்ை  க்களிடமிருந்து பி திநிதிகள் 

இருந்ைனர். 

 

இது இஸ் ரவலின் ஆளும் குழுவொன சன்மெட்ரின்  ற்றும் 

ஆசொரிைத்துவத்தின் கலதவைொகும்,பி ைொன ஆசொரிைர்கள். 
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இதுசதுரசைர்களும் பரிரசைர்களும். அவர்கள் அதனவரும் அங்ரக 

இருந்ைொர்கள். 

 

ைசதுரசைர்கள் பி ைொன ஆசொரிைர்கைொக இருந்ைனர். 

பரிரசைர்கள்,மபரும்பொலும், வழக்க ொன ஆசொரிைத்துவத்தை 

உருவொக்கிைது, பின்னர் ஆய ோேனை ேங்கத்னை  உருவொக்கிைது. 

 

பி ைொன பூசொரிஅங்ரக இருந்ைொர், ஏமனன்றொல் சிறிது ரந ம் கழித்து 

நொம் பி ைொன ஆசொரிைரின் ஊழிைத ச் சந்திக்கிரறொம், அவர் ஒரு 

மிக முக்கிை ொன நப ொக இருப்பொர், அவர் ரைசத்தின் மிக உைர்ந்ை 

 ைப் பைவிைொன பி ைொன ஆசொரிைருக்கு துதைவ ொக இருப்பொர். 

 

அவர்கள் அதனவரும் அங்ரக இருந்ைொர்கள். அைன் 

கூட்டுத்மைொதக பல நூறு இருக்கும். 

 

ர ோவோன் 18:3,யூதாஸ் பபார்ச்பசவைரின் கூட்ேத்கதயும் பிரதான 

ஆசாரியர் பரிபசயர் என்பவர்ைளால் அனுப்பப்பட்ே 

ஊழியக்ைாரகரயும் கூட்டிக்கைாண்டு, பந்தங்ைபளாடும் 

தீவட்டிைபளாடும் ஆயுதங்ைபளாடும் அவ்விேத்திற்கு வந்தான். 

அவர்கள் ர ொ ொனிை துருப்புக்கதைப் பிரிப்பதைக் 

ரகொரியிருந்ைனர், கிர க்க வொர்த்தை என்னமவன்றொல் Speira. 

 

 

பதடைணி இது 6,000 வீ ர்கதைக் மகொண்டது. 

ஸ்பீ ொபத்தில் ஒரு பங்குபதடைணி. 

 

ர ொ ொனிைப் பதடயில் 600 ரபர் இருந்ைனர், இது ஒரு 

பதடைணியில் பத்தில் ஒரு பங்கு, அவர்கள் வந்ைனர். அவர்கள் 

அதனத்திற்கும் பின்னொல் இருந்ைனர். 

 

➢ முழு பலத்துடன் கூடிை ஒரு குழு, 600. 

➢ அைனுடன் பல நூறு பொதிரிைொர்கதையும் ரசர்த்து, 

➢ 70 நிைொைசங்கத்திலிருந்து, 
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➢ அதிகொரிகள்  ற்றும் ஊழிைர்கதைச் ரசர்க்கவும். 

 

சு ொர் 1,000 ரபர் ரப ணிைொக வருகிறொர்கள்.ஒலிவ  தலயின் ஓ ம். 

 

இரைசுதவ ஒழித்துக்கட்ட விரும்பிைவர்கள் அவர்கள்ைொன். 

ர ொ ர்களுக்கு இரைசுவுடன் உண்த யில் எந்ைப் பி ச்சிதனயும் 

இல்தல. அவர் ஆலைத்தைச் சுத்திகரிப்பது கூட மிகவும் 

ைனிப்பட்ட யூை இடத்திற்கு  ட்டுர , ர லும் ர ொ ொனிை சட்டம் 

அல்லது ர ொ ொனிை அதிகொ த்தின் மீது உண்த யில் எந்ை 

ைொக்கத்தையும் ஏற்படுத்ைவில்தல.   

 

இரைசு ர ொ  அதிகொ த்திற்கு எந்ை அச்சுறுத்ைலொகவும் 

அவர்களுக்குத் ரைொன்றவில்தல. ஆனொல் யூைத் ைதலவர்கள் அவர் 

உண்த யில் அப்படித்ைொன் என்று ர ொ ர்கதை நம்ப தவத்ைனர். 

 

இரைசு ப பொதஸப் ரபொன்றவர் என்றும், அவர் ஒரு கிைர்ச்சிைொைர் 

என்றும், உடனடிைொக அவத க் தகைொைொவிட்டொல் ஒரு பு ட்சிக்கு 

வழிவகுப்பொர் என்றும் அவர்கள் பிலொத்துதவ நம்ப தவத்ைனர். 

இைன் மூலம் அவர்கள் ர ொ ொனிை உைவிதைப் மபற்றனர். 

அவர்கள் ைனிைொகப் ரபொகப் ரபொவதில்தல. அவர்கள் அதை 

முைற்சித்ைொர்கள் ரைொவொன் 7. இரைசுதவ அதழத்துச் மசல்ல 

ஆலைக் கொவலர்கள் மசன்று மவறும் தகயுடன் திரும்பினர். 

 

அவர்கள் மீண்டும் ைதடபடப் ரபொவதில்தல. 

இந்ை முதற அவர்கள் ர ொ ொனிைர்கதைப் பட்டிைலிடுகிறொர்கள், 

ர லும்இரைசுவின் அச்சுறுத்ைதல ர ொ ர்கள் ஓ ைவுக்கு 

நம்பியிருக்க ரவண்டும்.ர ொ ொனிை பொதுகொப்புக்கு, அைனொல் 

அவர்கள் ஒப்புக்மகொண்டனர். கிட்டத்ைட்ட 1,000 ரபர் மகொண்ட 

ஒரு கூட்டம், இரைசு கிறிஸ்துதவ சிதறபிடிக்க ரைொட்டத்திற்குள் 

கூச்சலிட வ  வொய்ப்புள்ைது. 

 

ஏமனன்றொல், கிறிஸ்துதவத் ைொக்கும், அவத  நி ொகரிக்கும், 

அவத த் ைங்கள் ஆண்டவ ொக, கடவுைொக,  ொெொவொகக் 

மகொள்ைொை, ஆனொல் அவத  ஒழிக்கப்பட ரவண்டிை 
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அச்சுறுத்ைலொகக் கொணும்  க்கள் உலகம் இன்னும் இருக்கிறது. 

அன்தறை கூட்டத்தின் பண்புகள் இதவைொன். 

 

இரைசு எந்ைக் குற்றமும் மசய்ைவில்தல. அவத ச் சிதறபிடித்து 

  ை ைண்டதன நிதறரவற்றிைது முற்றிலும் அநீதிைொனது. 

 

உண்த  அறிைப்பட்டிருந்ைொல், அவர் நீதியின்  ொெொ, அவத த் 

ைவறொக நடத்துவது அல்லது நி ொகரிப்பது முற்றிலும் அநீதிைொகும். 

 

இன்தறை கும்பலும் அரை அைவுக்கு அநீதிைொனது, இரைசு 

கிறிஸ்துதவ நி ொகரிப்பது, அவத   றுப்பது, அவத  யைவனின் 

கு ொ னொகவும் உலக இ ட்சக ொகவும்  றுப்பது, ஒரு அநீதிைொன, 

அநீதிைொன, நிைொை ற்ற, ச த்துவ ற்ற மசைலொகும். 

 

இரைசு பொவிகளின் தககளில் ஒப்புக்மகொடுக்கப்படுவொர் என்று 

கூறினொர். 

முற்றிலும் பரிசுத்ை ொன ரைவனுதடை கு ொ ன் பரிசுத்ை ற்ற 

தககளில் ஒப்பதடக்கப்படுவது, அவத ச் சிதறபிடித்ைவர்களின் 

பொவத்தின் அழுக்கொல் அவர் கதறபடுவது என்பது நிதனத்துப் 

பொர்க்க முடிைொை விஷைம். 

 

Whose sinful hands held His body, whose sinful hands tied Him 

up, whose sinful hands beat on Him, and slapped Him, and 

plucked His beard, and pushed a crown of thorns on His head, 

and drove a spear in His side, and nailed Him to a cross. 

 

அவர் இவ்வைவு அவ திக்கப்பட ரவண்டும், இவ்வைவு 

அவ திப்புடன் நடத்ைப்பட ரவண்டும் என்பது நிதனத்துப் 

பொர்க்க முடிைொைது. 

 

1. தவறோன சீடர்த்துவம். 
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வ 48,அவனைக் கோட்டிக்ககோடுக்கிறவன்: நோன் எவனை 

முத்ைஞ்கேய்யவயைோ அவன்ைோன், அவனைப் 

பிடித்துக்ககோள்ளுங்கள் என்று அவர்களுக்கு அனை ோளம் 

கேோல்லியிருந்ைோன். 

 

இங்ரக, ஒரு தீவி  முத்ைம், ஒரு நீண்ட முத்ைம், ஒருபொச முத்ைம், 

கட்டிப்பிடிப்பு துர ொகத்தின் அதடைொைம்.  

 

எந்ை  ொதிரிைொன குழப்ப ொன  னம் அதைத் ரைர்ந்மைடுக்கும்? 

இரைசு மசொன்னது ரபொல, சொத்ைொனொல் ஆட்மகொள்ைப்பட்ட ஒர  

ஒருவன்ைொன் யூைொஸுக்குள் நுதழந்ைொன். 

 

முத்ைம் என்பது  ரிைொதைக்குரிை அதடைொை ொக இருந்ைது.  

 ரிைொதை  ற்றும் அன்பின் அதடைொை ொக ஒரு 

 ொைவரிடமிருந்து அன்பொன ஆசிரிைருக்கு முத்ைம் 

வழங்கப்பட்டது. 

 

ஆசிரிைர் முைலில் அதை வழங்கும்ரபொது  ட்டுர  அதை வழங்க 

ரவண்டும். ஒரு ஆசிரிைரிடம் மசன்று முத்ைமிடுவது மிகவும் 

துணிச்சலொனது, அது அவ து மசொந்ை முைல் அ வதைப்பொல் 

அதழக்கப்பட்டிருந்ைொமலொழிை. 

 

But a kiss was a sign of affection, of intimacy.  

Inferiors kissed the back of the hand.  

If above the level of a servant, they might be able to kiss the 

front of the hand, the palm, in that day.  

Slaves would kiss the feet. 

  

ரகொபக்கொ   ன்னரிடமிருந்து கருதை மபற வருபவர்கள், 

பொைங்கதை முத்ைமிட்டு  ன்னிப்பு ரகட்பொர்கள். 

 

ஒரு ஆதடயின் ஓ த்தை முத்ைமிடுவைன் மூலம் மிகுந்ை  ரிைொதை 

மவளிப்படுத்ைப்பட்டது. 
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ஆனொல் ஒரு அ வதைப்பு  ற்றும் கன்னத்தில் ஒரு முத்ைம் 

மநருங்கிை பொசத்தின் அதடைொை ொக இருந்ைது., அன்பொன அன்பு, 

மநருக்கம், ைன்னல ற்ற அன்பு,  ரிைொதை, அைனொல் யூைொஸின் 

முத்ைம் அதனத்து மசைல்களிலும் மிகவும் இழிவொன மசைலொக 

 ொறும். 

 

அவன் தகதை முத்ைமிட்டிருக்கலொம், அந்ை ஆதடதை 

முத்ைமிட்டிருக்கலொம், அவன் முழு வழியிலும் மசன்று 

கிறிஸ்துவின் மீது பொசம் கொட்டுவதைத் ரைர்ந்மைடுத்ைொன் - ஒரு 

அதடைொைத்தை வழங்குவைற்கொக  ட்டு ல்லொ ல், அவன் 

முட்டொள்ைன ொக கிறிஸ்துதவயும் சீடர்கதையும் ஏ ொற்ற 

நிதனத்ைொன். 

 

ைனிப்பட்ட பொசத்தின் மிக மநருக்க ொன அதடைொைம் 

துர ொகத்தின் அதடைொைம்.  

எரேக்கிர ல் 13:19, சாைத்தைாத ஆத்துோக்ைகளக் கைால்வதற்கும், 

உயிபராபே இருக்ைத்தைாத ஆத்துோக்ைகள உயிபராபே 

ைாப்பாற்றுவதற்குோை நீங்ைள் கபாய்க்குச் கசவிகைாடுக்கிற என் 

ஜனத்துக்குப் கபாய்கசால்லுகிறதினாபை சிை சிறங்கை 

வாற்பைாதுகேக்ைாைவும் அப்பத்துண்டுைளுக்ைாைவும் என்கன என் 

ஜனத்துக்குள்பள பரிசுத்தக்குகைச்சைாக்குவீர்ைபளா 

என்று ைர்த்தராகிய ஆண்ேவர் உகரக்கிறார். 

 

ஆர ொஸ் 8:6, நாங்ைள் தவசம் விற்ைத்தக்ைதாை ோதப்பிறப்பும், 

நாங்ைள் தானியத்தின் பண்ேசாகைைகளத் திறக்ைத்தக்ைதாை 

ஓய்வுநாளும் எப்பபாது முடியும் என்று கசால்லுகிறவர்ைபள, 

இகதக் பைளுங்ைள். 

 

இங்ரக இரைசு யூைொஸொல் விற்கப்படுகிறொர், ஒரு முத்ைத்ைொல் 

கொட்டிக் மகொடுக்கப்படுகிறொர். இரைசு ைனது குற்ற உைர்தவத் 

ைணிக்கொை மீட்தப நிதறரவற்றிைைொல் யூைொஸும் குதறவொன 

குற்றவொளி அல்ல. அது அவருதடை தீத தை  ட்டுர  மீறுகிறது. 
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வ 49,உேபன, அவன் இபயசுவினிேத்தில் வந்து: ரபீ, வாழ்ை என்று 

கசால்லி, அவகர முத்தஞ்கசய்தான். 

 

யூைொஸ் முன்ரனொக்கிச் மசன்று, "ரபொைகர , ரபொைகர " என்று 

மசொல்லி, அவத  முத்ைமிட்டுக் மகொண்ரட இருந்ைொன். 

 

அவத ப் பிடித்து அவத ப் பற்றிக் மகொள்ளுங்கள். 

 

யூைொஸ் இரைசுதவ முத்ைமிட்டொன். 

யூைொஸ் அவத  மிகவும் அன்பொகவும், அன்பொகவும் 

கட்டிப்பிடித்து, அன்பொக முத்ைமிட்டொன்.  

 

இது ஒரு ஆண் ைனது மசொந்ை  ைப்மபண்தை முத்ைமிடுவதைப் 

பற்றியும், இ ட்சகரின் பொைங்கதை முத்ைமிட்ட மபண்ணின் 

மிகுந்ை முத்ைங்கதைக் குறித்தும் பைன்படுத்ைப்படுகிறது. 

 

லூக்கோ 22:48, இபயசு அவகன பநாக்கி: யூதாபச, முத்தத்தினாபையா 

ேனுஷகுோரகனக் ைாட்டிக்கைாடுக்கிறாய் என்றார். 

 

இந்ை ரந த்தில் ந கத்தில் இருக்கும் யூைொஸின் கொதுகளில் 

ஒலித்திருக்க ரவண்டும் என்று நொன் துணிச்சலொகக் கூறுகிரறன், 

ர லும் என்மறன்றும் ஒலித்துக் மகொண்டிருப்பொன், "இய சு 

அவனை யநோக்கி: யூைோயே, முத்ைத்திைோய  ோ மனுஷகுமோைனைக் 

கோட்டிக்ககோடுக்கிறோய் என்றோர்.”   

 

கிறிஸ்துவின் கதடசி வொர்த்தைகதை அவர் என்மறன்றும் 

ரகட்பொர் என்று நொன் நம்புகிரறன். 

 

அந்ை அறிக்தக, இரைசுவின் அழிவின்  கனுக்கு 

விதடமபறுவைொக இருந்ைது. அவ்வைவுைொன். 

 

மோற்கு 14:45 அவன் வந்தவுேபன, அவரண்கேயில் பசர்ந்து: ரபீ, ரபீ, 

என்று கசால்லி, அவகர முத்தஞ்கசய்தான். 
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"ஒரு முத்ைத்தினொரல  னுஷகு ொ தனக் 

கொட்டிக்மகொடுக்கிறீர ொ?" என்ற கிறிஸ்துவின் வொர்த்தைகைொல் 

கூட, இந்ை  னச்சிதைவுற்ற  னிைதன நிறுத்ை முடிைவில்தல. 

 

இது ஒரு புனிைச் மசைதல அவ திப்பைொகும். 

 

நீதிமமோழிகள் 27:6, சிபநகிதன் அடிக்கும் அடிைள் 

உண்கேயானகவைள்; சத்துரு இடும் முத்தங்ைபளா 

வஞ்சகனயுள்ளகவைள். 

 

சங்கீைம் 2:12, குோரன் பைாபங்கைாள்ளாேலும், நீங்ைள் வழியிபை 

அழியாேலும் இருக்கும்படிக்கு, அவகர முத்தஞ்கசய்யுங்ைள்; 

கைாஞ்சக்ைாைத்திபை அவருகேய பைாபம் பற்றிகயரியும்; அவகர 

அண்டிக்கைாள்ளுகிற யாவரும் பாக்கியவான்ைள். 

 

 

குோரன் முத்ைமிடுங்கள். 

இது கு ொ ன் விரும்பும் பரிசுத்ை முத்ைத்தின் அவ திப்பு. அவர் 

துக்கப்படுபவர் ரபொல நடந்து மகொள்கிறொர். அவர் கூட்டத்திற்கு 

முன்னொல் ஓடுகிறொர். ஒருரவதை இரைசு கூட்டத்தினருடன் 

இருப்பைொக நிதனக்கொ ல் இருக்கலொம், ஆனொல் இரைசு ைன்தன 

எச்சரிக்க வந்ைைொக நிதனக்கலொம்.  

 

ஒருரவதை சீடர்கள் அவர் அவத  எச்சரிக்க வந்ைைொக 

நிதனப்பொர்கள், அைனொல் அவர் இப்ரபொது கூட்டத்திலிருந்து 

மகொஞ்சம் விலகி, துக்கத்தையும் அன்தபயும் கொட்டிக் மகொள்கிறொர். 

 

இரைசு அதை சகித்துக்மகொள்கிறொர். 

 

வ 50,இபயசு அவகன பநாக்கி: சிபநகிதபன, என்னத்திற்ைாை 

வந்திருக்கிறாய் என்றார். அப்கபாழுது அவர்ைள் கிட்ே வந்து, 

இபயசுவின் பேல் கைபபாட்டு, அவகரப் பிடித்தார்ைள். 
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Jesus said to him, ‘Companion’ – or fellow, or comrade, and 

then this very interesting statement. 

 

அது " friend " என்ற வொர்த்தை அல்ல. 

இது வொர்த்தை இல்தல. Philos. இதுைொன் அந்ை வொர்த்தை Hetairos 
"சக /fellow" என்று மபொருள். 

 

இந்ை கட்டத்தில் அவர் யூைொதஸ ஒருரபொதும் நண்பன் என்று 

அதழக்கவில்தல. நண்பன் என்ற வொர்த்தை ரவமறொரு வதகைொன 

நபருக்கு ஒதுக்கப்பட்டது. 

 

இரைசு அதைப் பைன்படுத்தினொர், ரைொவொன் 15:15,அவர் 

ைம்முதடை சீஷர்களிடம், "நொன் உங்கதை நண்பர்கள் என்று 

அதழக்கிரறன்" என்று மசொன்னரபொது.   

நிதனவில் மகொள்ளுங்கள்யூ ைொஸ் உள்ரை மசன்றுவிட்டொன் 

ரைொவொன் 13ைொரன. 

யூைொஸ் ஒரு நண்பர் அல்ல. 

அவர் ஒரு துதை. 

அவர் இன்னும் கிறிஸ்துரவொடு மைொடர்புதடைவர். 

Judas is not a friend.  

He is a companion.  

He is associated still with Christ 

 

அவர் ஒரு நண்பர் அல்ல. "ரைொழர், ரைொழர , சக  னிைர்," இந்ை 

வொர்த்தைகள்: "நீங்கள் இங்ரக என்ன இருக்கிறீர்கள் என்பதில்."   

 

"நீ இங்ரக என்ன மசய்ை இருக்கிறொரைொ அதைச் மசய், எல்லொம் 

ைைொ ொக உள்ைது" என்பரை சிறந்ை ம ொழிமபைர்ப்பு. 

  

அவர் எப்படி அப்படிச் மசொல்ல முடியும்? 

இரைசு மெபத்தில் ரந த்தைச் மசலவிட்டொர். 

அவருதடை இருைைத்தில் எல்லொம் தீர்க்கப்பட்டது. அவர் 

சிலுதவதை ரநொக்கி நகர்ந்து மகொண்டிருந்ைொர். 
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துர ொகியின் அந்ை முத்ைங்கதை அவர் சகித்துக்மகொண்டு, "நீ 

இங்ரக என்ன மசய்ை வந்திருக்கிறொரைொ அதைச் மசய்" என்று 

 ட்டும் கூறினொர். 

 

கர்த்ைர் அவதன இருத்ைலிலிருந்து அகற்றுவதில்ல.  ொறொக அவன் 

இந்ை அவ ொனத்திற்கும் அவ ொனத்திற்கும் அடிபணிகிறொர். 

 

ரபொலி சீஷத்துவத்தின் விைக்கம்.  

இரைொ எல்லொ உைொ ைங்களிலும் மிகவும் அசிங்க ொனது: 

அன்தபயும் விசுவொசத்தையும் கொட்டிக்மகொடுத்து கிறிஸ்துதவக் 

கொட்டிக் மகொடுத்ைவன். யூைொஸ் ஒரு உன்னை ொனவன்.யூைொஸ் 

இழந்ை வொய்ப்பின் அதனத்து எடுத்துக்கொட்டுகளின் சுருக்க ொகும்.  

 

இதைவிடப் மபரிை வொய்ப்பு ைொருக்கும் கிதடத்து அதை 

இழந்ைதில்தல. 

வீைடிக்கப்பட்ட சலுதகயின் உச்சபட்ச உைொ ைம் அவர், பை 

ஆதசயின் சரிைொன படம் அவர். 

 

பை ஆதசக்கு இதைவிட சிறந்ை உைொ ைம் எதுவும் ஒருரபொதும் 

கொைப்படவில்தல, ஏமனன்றொல் கிறிஸ்துதவ விட 

விதல திப்பற்றது எதுவும் இல்தல, அவர் அவத  30 

மவள்ளிக்கொசுகளுக்கு விற்றொர். 

 

அவர் நைவஞ்சகரின் உன்னை ொன எடுத்துக்கொட்டு. 

அவன் ஒரு உைர்ந்ை ரபொலி சீடன், அவன் ைன் வொய்ப்தப 

இழக்கிறொன், ைன் அைவிட முடிைொை சலுதகதை வீைொக்குகிறொன், 

யைவனின்  கதன விட பைத்தை அதிக ொக ரநசிக்கிறொன், 

நைவஞ்சகர்களின் நைவஞ்சகனொக இருக்கிறொன், விதல திப்பற்ற 

யைவனின்  கதன ஒரு முத்ைத்ைொல் கொட்டிக் மகொடுக்க முடியும். 

 

இன்று பலர் ஒர   ொதிரிைொக இருக்கிறொர்கள். 

அவர்கள் ரபொலி சீடர்கள். திருச்சதப அவர்கைொல் நிதறந்துள்ைது. 

அவர்கள் கிறிஸ்துவுக்கு விசுவொச ொக இருக்கிறொர்கள். 

கிறிஸ்துவிடம் அன்பு கொட்டுகிறொர்கள். அவர்கள் அக்கதற 
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கொட்டுவது ரபொல் நடிக்கிறொர்கள், ஆனொல் அவர்கள் 

கவதலப்படுவதில்தல, ர லும் அவர்களுக்கு எந்ை ரந த்திலும் 

 திப்புமிக்கைொகத் ரைொன்றும் ரவறு எைற்கும் இரைசுதவ 

விற்றுவிடுவொர்கள், அவர்கள் மசய்கிறொர்கள். 

 

ைொங்கள் நிதனத்ைபடி எல்லொம் நடக்கவில்தல என்பதையும், 

இரைசுவிடமிருந்து அவர் வழங்குவொர் என்று நிதனத்ைதை 

அவர்கள் மபறவில்தல என்பதையும் அவர்கள் கொணும்ரபொது, 

அவர்கள் ரவறு எதைைொவது நொடுவொர்கள். 

 

2. சீடர்களின் ரதோல்வி. 

 

வ 50,இபயசு அவகன பநாக்கி: சிபநகிதபன, என்னத்திற்ைாை 

வந்திருக்கிறாய் என்றார். அப்கபாழுது அவர்ைள் கிட்ே வந்து, 

இபயசுவின் பேல் கைபபாட்டு, அவகரப் பிடித்தார்ைள். 

யூைொஸ் கிறிஸ்துவின் முகத்தில் முத்ைமிட்டு அவத த் ைழுவிை 

பிறகு, அவர்கள் வந்து இரைசுவின் மீது தககதை தவத்து அவத  

ஏற்றுக்மகொண்டனர். 

 

அதடைொைம் கொணும் முத்ைத்திற்குப் பிறகு, அதிகொரிகள் ரந த்தை 

வீைொக்கவில்தல. அதடைொைம் முத்ைம், யூைொஸ் முத்ைம் 

மகொடுக்கிறொர், அவர்கள் ரவக ொக மசைல்படுகிறொர்கள். 

 

ர ோவோன் 18:12, அப்கபாழுது பபார்ச்பசவைரும், ஆயிரம் 

பபார்ச்பசவைருக்குத் தகைவனும், யூதருகேய ஊழியக்ைாரரும் 

இபயசுகவப்பிடித்து, அவகரக் ைட்டி. 

 

ர ொ  வீ ர்கள், ஆ   கொவலர்கள், யூை அதிகொரிகள் அதனவரும் 

ரசர்ந்து அதைச் மசய்ைொர்கள், அவர்கள் அதனவரும் ரசர்ந்து 

ரவதல மசய்ைொர்கள். அவர்கள் வந்து அவத ப் பிடித்ைொர்கள். 

 

நீங்கள் அதழத்துச் மசல்ல விரும்பும் எந்ைக் தகதிதையும் ரபொல, 

அவத  பிடித்து, அவர் ைப்பிச் மசல்லரவொ அல்லது உங்களுக்கு 
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சி  ம் மகொடுக்கரவொ கூடொது என்பைற்கொகரவ அவர்கள் அவத ப் 

பிடித்ைொர்கள். 

 

ஆனொல் அவர்கள் அவத க் கட்டிப்ரபொடுவைற்குள் ரவறு ஏரைொ 

நடக்கிறது. 

 

லூக்கோ 22:49, அவகரச் சூழநின்றவர்ைள் நேக்ைப்பபாகிறகதக் 

ைண்டு: ஆண்ேவபர, பட்ேயத்தினாபை கவட்டுபவாோ என்றார்ைள். 

 

ஆண்டவர , நொங்கள் சண்தடயிட நீர் விரும்புகிறீ ொ?  

இந்ை ரைொட்டத்துல ஒரு சண்தட ரபொட விரும்புறீங்கைொ? 

 

அந்ைக் ரகள்விக்கு பதிலளிக்க கர்த்ைருக்கு வொய்ப்பு இல்தல 

என்பதை ரவைம் சுட்டிக்கொட்டுகிறது. 

ைொர ொ ஒருவர் அைன் மீது மசைல்பட்டொர். 

ைொம ன்று மைரியு ொ? 

யேதுரு. 

 

வ 51,அப்கபாழுது இபயசுபவாடிருந்தவர்ைளில் ஒருவன் கைநீட்டித் 

தன் பட்ேயத்கத உருவி, பிரதான ஆசாரியனுகேய 

பவகைக்ைாரகனக் ைாதற கவட்டினான். 

 

கிர க்க வொர்த்தை ச்தச ொ, அவ து குட்தட வொள். 

 

➢ அது ைொர் என்று  த்ரையு ந க்குச் மசொல்லவில்தல. 

➢ அது ைொர் என்று  ொர்க் ந க்குச் மசொல்லவில்தல. 

➢ அது ைொர் என்று லூக்கொ ந க்குச் மசொல்லவில்தல. 

 

அது ைொர் என்று ரைொவொன் ந க்குச் மசொல்கிறொர்.  

 

ர ோவோன் 18:10, அப்கபாழுது சீபோன்பபதுரு, தன்னிேத்திலிருந்த 

பட்ேயத்கத உருவி, பிரதான ஆசாரியனுகேய பவகைக்ைாரகன 

வைதுைாதற கவட்டினான்; அந்த பவகைக்ைாரனுக்கு ேல்குஸ் 

என்று கபயர். 



21 
 

 

ஏன் ரைொவொன் ந க்குச் மசொன்னொர்? 

ஏமனன்றொல் ரைொவொன் இைற்கு நீண்ட கொலத்திற்குப் பிறகு, பல 

ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு, ரைொவொனின் நற்மசய்தி கதடசிைொக 

எழுைப்பட்டது, அப்ரபொது அது ைொர் என்று மசொல்வது 

பொதுகொப்பொனது. முந்தைை எழுத்ைொைர்கைொன  த்ரையு,  ொற்கு 

 ற்றும் லூக்கொ ஆகிரைொர் ரபதுருதவ அதடைொைம் கொை 

விரும்பவில்தல, இல்தலமைனில் ரபதுரு யூைர்களுக்கும் 

ர ொ ர்களுக்கும் எதி ொக வொதை உருவிைைற்கொக ஏரைொ ஒரு 

வதகைொன சி  த்திற்கு ஆைொக ரநரிடும்.  

 

இந்ை வசனத்தில் யைவனின் ஆவிைொல் கூட ஒரு குறிப்பிட்ட அைவு 

பொதுகொப்பு அளிக்கப்படுகிறது. 

ய ோவோன் எழுதும்ரபொது, எல்லொம் அைற்குள் பலதகயில் 

இருக்கும். அது யேதுரு என்று ய ோவோன் ந க்குச் மசொல்கிறொர். 

 

வ 51,அப்கபாழுது இபயசுபவாடிருந்தவர்ைளில் ஒருவன் கைநீட்டித் 

தன் பட்ேயத்கத உருவி, பிரதான ஆசாரியனுகேய 

பவகைக்ைாரகனக் ைாதற கவட்டினான். 

 

ரைொவொன் அந்ை கோவ னின்  மபைத   ல்குஸ் என்றும் ந க்குச் 

மசொல்கிறொர், ர லும் அவர் பி ைொன ஆசொரிைருக்கு துதை 

அதிகொரிைொக இருப்பது ரபொல மிக முக்கிை ொன ஆளுத ைொக 

இருந்திருக்க ரவண்டும். 

 

யேதுரு வலது கொதை மவட்ட விரும்பவில்தல, ஆனொல் அவர் 

வொதைப் பைன்படுத்துவதில் அவ்வைவு திறத ைொனவர் அல்ல. 

அவர் ைதலதை மவட்ட திட்டமிட்டிருந்ைொர், அவர் 

குனிந்துவிட்டொர் என்பது மைளிவொகத் மைரிந்ைது. 

 

அவன் அவதனப் பிடித்து கூட்டத்தின் வழிைொகச் மசல்வொன். 

 

ரபதுருவுக்கு இவ்வைவு தைரிைத்தைக் மகொடுத்ைது எது? 
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ர ோவோன் 18:5-6, 5. அவருக்கு அவர்ைள் பிரதியுத்தரோை: 

நசபரயனாகிய இபயசுகவத் பதடுகிபறாம் என்றார்ைள். அதற்கு 

இபயசு: நான்தான் என்றார். அவகரக் ைாட்டிக்கைாடுத்த யூதாசும் 

அவர்ைளுேபனகூே நின்றான். 

6. நான்தான் என்று அவர் அவர்ைளிேத்தில் கசான்னவுேபன, 

அவர்ைள் பின்னிட்டுத் தகரயிபை விழுந்தார்ைள். 

 

"நொன் சிக்கலில் சிக்கினொல், கர்த்ைர் எப்படியும் அவர்கள் 

அதனவத யும் வீழ்த்துவொர்" என்ற எண்ைம் ரபதுருவின்  னதில் 

இருந்ைது. அவர் ஒரு வொதை உருவி ஏைொவது மசய்ை 

ரவண்டியிருந்ைது. எல்லொவற்றிற்கும் ர லொக, அவர் ைனது 

நற்மபைத த் ைக்க தவத்துக் மகொள்ை ரவண்டும், ர லும் அவர், 

"நொன் ஒருரபொதும் உம்த   றுக்க  ொட்ரடன், உம் ொல் நொன் 

ஒருரபொதும் ரகொபப்பட  ொட்ரடன், நொன் முைலில் இறந்ைொலும், 

நொன் ஒருரபொதும் ரகொபப்பட  ொட்ரடன்" என்றொர். 

அவர் ைனது மபருத தைத் மைொட  ரவண்டியிருந்ைது. 

 

ர லும், அந்ைக் கொட்சிக்கு சத்ை ொகவும் வன்முதறைொகவும் 

எதிர்விதனைொற்றுவது அவ து திடீர் இைல்பின் ஒரு பகுதிைொகும்.   

 

நிச்சை ொக, அதனவத யும் வீழ்த்ைக்கூடிை ஒருவருடன் இரைசு 

இருக்கிறொர் என்பது அவருக்குத் மைரியும், எனரவ அவர் ரைொற்க 

முடிைொது என்று அவர் நிதனத்ைொர். 

 

ரபதுரு பி ைொன ஆசொரிைரின் ரவதலக்கொ னின் கொதை 

மவட்டினொன். 

 

ரபதுருவுக்கு எங்கிருந்து பட்டைம் கிதடத்ைது? 

லூக்கோ 22:36-38, 36. அதற்கு அவர்: இப்கபாழுபதா பணப்கபயும் 

சாோன்கபயும் உகேயவன் அகவைகள 

எடுத்துக்கைாள்ளக்ைேவன்; பட்ேயம் இல்ைாதவன் தன் 

வஸ்திரத்கத விற்று ஒன்கறக் கைாள்ளக்ைேவன். 

37. அக்கிரேக்ைாரரில் ஒருவனாை எண்ணப்பட்ோர் என்று 

எழுதியிருக்கிற வாக்கியம் என்னிேத்தில் 
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நிகறபவறபவண்டியகதன்று உங்ைளுக்குச் கசால்லுகிபறன். 

என்கனப்பற்றிய ைாரியங்ைள் முடிவுகபறுங்ைாைம் வந்திருக்கிறது 

என்றார். 

38. அதற்கு அவர்ைள்: ஆண்ேவபர, இபதா, இங்பை இரண்டு 

பட்ேயம் இருக்கிறது என்றார்ைள். அவர்: பபாதும் என்றார். 

 

ஆண்டவர , நொங்கள் எைற்கும் ைைொ ொக இருக்கிரறொம், எங்களிடம் 

இ ண்டு வொள்கள் உள்ைன. 

சிலர் கர்த்ைர் மசொல்ல வந்ைது ரபொரில் மவற்றி மபற ரபொது ொனது 

என்று நிதனக்கிறொர்கள், ஆனொல் மவளிப்பதடைொக கர்த்ைர் 

மசொல்ல வந்ைது அதுவல்ல, ஏமனன்றொல் ரபதுரு ைன் பட்டைத்தை 

எடுத்ைவுடன் அதைத் திரும்பப் ரபொடு என்று கர்த்ைர் மசொன்னொர். 

 

"ரபொதும்" என்று கர்த்ைர் மசொன்னைன் அர்த்ைம் என்ன? 

ரபொதும், ந க்கு அதில் விருப்பமில்தல. 

அந்ைப் பட்டைத்தை தவத்துக்மகொண்டு அப்படிச் 

மசைல்படுவைற்கு ரபதுருவுக்கு எந்ைத் ைகுதியும் இல்தல. 

 

உன் ர லங்கிதை எடுத்து, உன் வொதை எடு என்று கர்த்ைர் 

மசொல்லவில்தலைொ? 

 

ஆம், ஆனொல் கர்த்ைர் அப்படிச் மசொன்னொர், ஆனொல் கர்த்ைர் 

அப்படிச் மசொல்லவில்தல. 

மீண்டும் கர்த்ைர் அவர்களிடம் ஆவிக்குரி  ரீதியில் ரபசினொர், 

அவர்கள் முட்டொள்கள் என்றொலும், அவர்கள் எல்லொவற்தறயும் 

அைன் உடல் வடிவத்தில்  ட்டுர  பொர்த்ைொர்கள். 

 

ந து கர்த்ைர் மசொல்ல விரும்பிைது என்னமவன்றொல், உங்களுக்கு 

வைங்கள் ரைதவப்படும் ஒரு கொலம் வ ப்ரபொகிறது, உங்கள் 

உயித ப் பொதுகொத்துக் மகொள்ை ரவண்டிை ஒரு கொலம் 

வ ப்ரபொகிறது. 

 

ஆனொல், பரிசுத்ை ஆவியின் வொர்த்தைகளில், 
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2 மகோரிந்தி ர் 10:4-5, 4. எங்ைளுகேய பபாராயுதங்ைள் 

ோம்சத்துக்பைற்றகவைளாயிராேல், அரண்ைகள 

நிர்மூைோக்குகிறதற்கு பதவபைமுள்ளகவைளாயிருக்கிறது. 

5. அகவைளால் நாங்ைள் தர்க்ைங்ைகளயும், பதவகன அறிகிற 

அறிவுக்கு விபராதோய் எழும்புகிற எல்ைா பேட்டிகேகயயும் 

நிர்மூைோக்கி, எந்த எண்ணத்கதயும் கிறிஸ்துவுக்குக் கீழ்ப்படியச் 

சிகறப்படுத்துகிறவர்ைளாயிருக்கிபறாம். 

 

அவர்கள் அந்ை இ ண்டு வொள்கதை மவளிரை எடுத்து, எங்களிடம் 

இ ண்டு வொள்கள் உள்ைன என்று மசொன்னரபொது, அது ரபொதும் 

என்று கர்த்ைர் மசொன்னொர். 

 

கிறிஸ்ைவம் ஆயுைங்கைொல் எந்ை முன்ரனற்றத்தையும் 

அதடைவில்தல.  

புனிைப் ரபொர்கள் இல்தல. 

 

என்று அதழக்கப்படுபதவ கிறிஸ்துவின் மபை ொல் நடத்ைப்படும் 

புனிைப் ரபொர் முற்றிலும் புனிை ற்றது.  

ரைவனுதடை  ொஜ்ைம்  ொம்ச ஆயுைங்கைொல் முன்ரனறுவதில்தல. 

நொம் அந்ை வழியில் மெயிப்பதில்தல,  ொறொக ஆவிக்குரி  

ஆயுைங்கைொல், ஆண்கள்  ற்றும் மபண்களின் இைைங்களில் ஆட்சி 

மசய்து ஆட்சி மசய்யும் சொத்ைொனின் ஆதிக்கத்தைத் ைகர்க்கிரறொம். 

 

யேதுரு வ ம்பிற்கு மவளிரை இருக்கிறொர். 

He is out of sync with spiritual reality here.  

He starts swinging his little Machaira around like a Roman 

soldier would swing a Rhomphaia, which is a four-foot 

broadsword, and cuts off the ear of this servant. 

 

இரைசு பிலொத்துவிடம் என்ன மசொன்னொர்? 

ர ோவோன் 18:36, இபயசு பிரதியுத்தரோை: என் ராஜ்யம் 

இவ்வுைைத்திற்குரியதல்ை, என் ராஜ்யம் 

இவ்வுைைத்திற்குரியதானால் நான் யூதரிேத்தில் 
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ஒப்புக்கைாடுக்ைப்போதபடிக்கு என் ஊழியக்ைாரர் 

பபாராடியிருப்பார்ைபள; இப்படியிருக்ை என் ராஜ்யம் 

இவ்விேத்திற்குரியதல்ை என்றார். 

 

இ ொணுவ வலித தைப் பைன்படுத்துவைன் மூலம் கிறிஸ்ைவம் 

எதையும் மபறுவதில்தல! 

ஒன்றுமில்தல. புனிைப் ரபொர்கள் இல்தல. 

அதவ அதனத்தும் முற்றிலும் புனிை ற்றதவ. 

 

கிறிஸ்துவின் மபை ொல் அப்படிச் மசய்ைப்படும் எதுவும் 

கிறிஸ்துவுக்ரக அவ ொன ொகும், சிலுதவப் ரபொர்கள் அல்லது 

இன்று நடக்கும் பைங்க  ொன பைங்க வொை விஷைங்கள் 

ரபொன்றதவ கூட.ஆவிக்குரி ப் ரபொர்கள் ஒருரபொதும் இ ொணுவ 

பலத்ைொல் மவல்லப்படுவதில்தல. 

 

ர ோவோன் 18:11, அப்கபாழுது இபயசு பபதுருகவ பநாக்கி: உன் 

பட்ேயத்கத உகறயிபை பபாடு; பிதா எனக்குக் கைாடுத்த 

பாத்திரத்தில் நான் பானம்பண்ணாதிருப்பபபனா என்றார். 

ரபதுரு எதிர்விதனைொற்றினொர், அவருதடை கொதை மவட்டினொர். 

இரைசு தக நீட்டி,  ல்குஸின் கொதைத் மைொட்டு, குைப்படுத்தி, 

அவருக்கு ஒரு புதிை கொதைக் மகொடுத்ைொர். 

 

ரவைொக த்தில் பதிவு மசய்ைப்பட்டுள்ை, இரைசு ஒரு புதிை 

கொைத்தை குைப்படுத்துவைொகும்,. இது மிகவும் 

நுண்ைறிவுதடைைொகவும் உள்ைது, ஏமனனில்  ல்குஸின் பக்கம் 

எந்ை விசுவொசமும் இல்தல. இரைசுவின் அற்புைங்கள் 

இதறைொண்த  மகொண்ட அற்புைங்கைொகும். 

 

சில ரந ங்களில் நம்பிக்தக இருந்ைது, சில ச ைங்களில் இல்தல. 

மல்குஸ் அங்ரகரை நின்றொன், கொது ரகட்கவில்தல, அடுத்ைைொக 

அவனுக்குத் மைரிந்ைது இன்மனொன்தறப் மபற்றொன். அது 

கிறிஸ்துவின் இதறைொண்த ச் மசைல். 

 

ரபதுரு வொதைக் கழற்றி தவத்ைொன். 
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ஏன் கர்த்ைர் ரபொத  அனு திக்கவில்தல? 

இரைசு மூன்று கொ ைங்கதைக் கூறுகிறொர். 

 

மூன்று முக்கிை வொர்த்தைகள் இந்ைக் கொ ைங்கதை 

மவளிப்படுத்தும். 

 

a) மகோடி து 

 

வ 52,அப்கபாழுது, இபயசு அவகன பநாக்கி: உன் பட்ேயத்கதத் 

திரும்ப அதின் உகறயிபை பபாடு; பட்ேயத்கத எடுக்கிற யாவரும் 

பட்ேயத்தால் ேடிந்து பபாவார்ைள். 

 

ைனிப்பட்ட வன்முதறச் மசைல்களுக்கு வொதைப் 

பைன்படுத்துபவர்கள்   ைைண்டதனைொல் 

ைண்டிக்கப்படுவொர்கள் என்று இரைசு கூறுகிறொர். 

நீ வொதைப் பைன்படுத்தினொல், வொைொரலரை சொவொய்.  

 

ஆதி ோகமம் 9:6, ேனுஷன் பதவசாயலில் 

உண்ோக்ைப்பட்ேபடியால், ேனுஷனுகேய இரத்தத்கத எவன் 

சிந்துகிறாபனா, அவனுகேய இரத்தம் ேனுஷனாபை 

சிந்தப்பேக்ைேவது. 

 

நீ ஒருவத க் மகொல்கிறொய், நீ இறந்து ரபொகிறொய். 

 

யைவனின் சட்டம். இரைசு அதை இங்ரக மீண்டும் 

வலியுறுத்துகிறொர்.   

Peter, put that thing away. You take a life, and they have a right 

to take your life. 

 

That is God’s divine law for the preservation of the sanctity of 

human life.  
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ர ோமர் 13:4,  

4. உனக்கு நன்கே உண்ோகும்கபாருட்டு, அவன் 

பதவஊழியக்ைாரனாயிருக்கிறான். நீ தீகேகசய்தால் பயந்திரு; 

பட்ேயத்கத அவன் விருதாவாய்ப் பிடித்திருக்ைவில்கை; 

தீகேகசய்கிறவன்பேல் பைாபாக்கிகன வரப்பண்ணும்படி, அவன் 

நீதிகயச் கசலுத்துகிற பதவஊழியக்ைாரனாயிருக்கிறாபன. 

 

ஏன் யைவன் அ சொங்கத்திற்கு ஒரு பட்டைத்தைக் மகொடுக்கிறொர்? 

நீங்கள் வொைொல் அடிக்கப்படுவதில்தல, ஆனொல் வொைொல் 

மகொல்லப்படுவீர்கள். 

 

அ சொங்கங்கள் அதைப் பைன்படுத்ை ஒரு வொதை 

தவத்திருக்கின்றன.மகொதலகொ ர்களின் உயித ப் பறிக்கும் 

உரித தை யைவன் அ சொங்கத்திற்குக் மகொடுத்திருக்கிறொர். 

 

"நீங்கள் ஒருவத க் மகொன்றொல், அவர்களுக்கு உங்கள் உயித ப் 

பறிக்கும் உரித  உண்டு. நீங்கள் அப்படிரை சொவீர்கள்" என்று 

இரைசு கூறுகிறொர். 

 

பவுல் சட்டத்தை எதிர்மகொண்டரபொது, "நொன் ஏைொவது ைவறு 

மசய்திருந்ைொல், என் உயித  எடுத்துக்மகொள்ளுங்கள்" என்று 

கூறினொர். அவர் யைவனின் சட்டத்தை நிதலநிறுத்தினொர். நொன் 

  ைத்திற்கு ைகுதிைொனவன் என்றொல், என் உயித  

எடுத்துக்மகொள்ளுங்கள். 

 

உயித  எடுப்பது என்பது ைொ ொலும் ஏற்றுக்மகொள்ை முடிைொை 

ஒன்று. 

 

யேதுரு, 

• இது அநி ோ மோ இருந்தோலும் எனக்கு கவலையில்லை, 

• இது நி ோ மற்றதோ இருந்தோலும் எனக்கு கவலையில்லை, 

• இது மதய்வபக்தி ற்றதோக இருந்தோலும் எனக்கு 

கவலையில்லை, 
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• இது என்னன்னு எனக்கு கவலையில்லை, 

 

உங்களுக்கு ைனிப்பட்ட பழிவொங்கல் உரித  இல்தல, 

ஏமனன்றொல் நீங்கள் ஒரு உயித  எடுத்ைொல், உங்கள் உயித  

இழக்கிறீர்கள். அது மிகவும் எளிது. 

 

யைவன் விதித்ை சட்டம். 

எந்ைமவொரு கிறிஸ்ைவருக்கும், எந்ை சூழ்நிதலயிலும், ஒரு உயித  

எடுக்க உரித  இல்தல, இரைசு கிறிஸ்துவின்  ரிைொதைதைப் 

பொதுகொக்கக் கூட உரித  இல்தல. 

உங்கதைரைொ அல்லது உங்கதைச் சுற்றியுள்ைவர்கதைரைொ 

மகொல்ல முைற்சிப்பவர்களிடமிருந்து ைற்கொப்பு அல்லது 

உங்கதைப் பொதுகொத்துக் மகொள்வது பற்றி நொங்கள் ரபசவில்தல. 

 

b) மபோறுப்பற்ற. 

 

வ 53,நான் இப்கபாழுது என் பிதாகவ பவண்டிக்கைாண்ோல், அவர் 

பன்னிரண்டு பைகிபயானுக்கு அதிைோன தூதகர என்னிேத்தில் 

அனுப்போட்ோகரன்று நிகனக்கிறாயா? 

 

அந்ை ஊத  வொதை தவத்துக்மகொண்டு நீ என்ன மசய்கிறொய் 

யேதுரு? 

எனக்கு உைவி ரவண்டும ன்றொல், நொன் கர்த்ைரிடம் மசொல்ரவன், 

அவர் எனக்கு பன்னி ண்டு ரலகிரைொன் ரைவதூைர்கதை 

அனுப்புவொர், 72,000 ரைவதூைர்.  

 

2 இ ொெொக்கள் 19, மகொன்ற ஒரு யைவதூைர் இருந்ைொர் 185,000 

அசீரிைர்கள் 72,000 யைவதூைர்கள் கூட நிதறை ரசைங்கதைச் மசய்ை 

முடியும். 

 

அது எவ்வைவு முட்டொள்ைனம்? 

உங்கள் வொதைக் மகொண்டு ரைவனுதடை  ொஜ்ைத்தைப் பொதுகொக்க 

ரவண்டிை அவசிைமில்தல. ரைவனுக்கு வைங்கள் இல்லொ ல் 

இல்தல. 
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இதறவனுக்கு அது ரைதவயில்தல. 

 

ஆனொல் நொன் அப்படிச் மசய்ைவில்தல. 

கிறிஸ்ைவம் அந்ை வழியில் மவற்றி மபற ரவண்டிை 

அவசிைமில்தல. யைவன் ைனது மசொந்ை சக்திைொல், யைவனின் 

மசொந்ை ரந த்தில், யைவனின் மசொந்ை வழியில், யைவனின் மசொந்ை 

இடத்தில் மவற்றி மபறுவொர். 

 

இரைசு ைொனொக முன்வந்து மகொதலச் சதித்திட்டத்திற்கு 

அடிபணிகிறொர். இது சட்டத்திற்குப் புறம்பொக அவர் மீைொன 

ைொக்குைல் அல்ல. 

 

இது அநிைொைம், ஆனொல் அவர்கள் அதைச் மசய்வது 

சட்டபூர்வ ொன அணுகுமுதற என்று கூறப்படுவைன் 

கட்டத ப்பிற்குள். 

அவர்கள் அவத  ரைொட்டத்தில் மகொதல மசய்ைவில்தல. 

அவர்கள் அவருக்கு ஒரு ரசொைதன மகொடுக்கப் ரபொகிறொர்கள். 

 

அது அந்ை நொட்டின் அ சொங்கம், அந்ை  க்களின் சட்டம், அது 

கர்த்ைர்  ற்றும் அவ து சீடர்களின் பொர்தவயில் நிைொை ற்றது, 

சட்டவிர ொை ொனது, சட்டவிர ொை ொனது என்றொலும் கூட, அது 

மசைல்படுத்ைப்படுகிறது. இருப்பினும் அது அந்ை அ சொங்கத்தின் 

ஒரு மசைல். 

அ சொங்கங்கள் அநிைொை ொன மசைல்கதைச் மசய்யும்ரபொது, 

வொதை உருவ ந க்கு உரித  இல்தல. கர்த்ைர் நம்த  விடுவிக்க 

விரும்பினொல், அவ ொல் நம்த  விடுவிக்க முடியும். நொம் 

ைனிப்பட்ட பழிவொங்கதலயும் வன்முதறதையும் 

பைன்படுத்தினொல்,   ை ைண்டதனதை நம்மீது சு த்திக் 

மகொள்கிரறொம். 

 

c) நிலறரவற்றம். 

 



30 
 

வ 54,அப்படிச் கசய்பவனானால், இவ்விதோய்ச் 

சம்பவிக்ைபவண்டும் என்கிற பவதவாக்கியங்ைள் எப்படி 

நிகறபவறும் என்றார்.” 

 

ரவைம் இப்படித்ைொன் இருக்க ரவண்டும் என்று மசொல்கிறது. 

இரைசு சிதறபிடிக்கப்பட ரவண்டும். 

இரைசுதவ படுமகொதல மசய்ை ஒரு ஆட்தடப் ரபொல அதழத்துச் 

மசல்ல ரவண்டும், ரபொரினொல் அல்ல, ஆனொல் ஒரு ஆடு 

அத திைொக, அத திைொக, அத திைொக, வன்முதறயில் அல்ல, 

படுமகொதல மசய்ை அதழத்துச் மசல்லப்பட ரவண்டும். 

 

✓ அது இப்படி இருக்க ரவண்டும், ேங்கீதம் 41:9,என் 

பிராணசிபநகிதனும், நான் நம்பினவனும், என் அப்பம் 

புசித்தவனுோகிய ேனுஷனும், என்பேல் தன் குதிைாகைத் 

தூக்கினான். 

✓ அது இப்படி இருக்க ரவண்டும் ேங்கீதம் 55நோன்  ோருடன் 

அப்பம் பிட்கிரறரனோ அவர் எனக்கு விர ோதமோகத் 

திரும்புகிறோர். 

✓ அது இப்படி இருக்க ரவண்டும் ேகரி ோ 11:30 

மவள்ளிக்கோசுகளுக்கு நோன் கோட்டிக் மகோடுக்கப்படுரவன். 

✓ அதுதோன் வழி.ேங்கீதம் 22சிலுலவயில் அலற ப்பட்ட 

அலனத்து நிகழ்வுகளுடனும் கூறுகிறோர். 

✓ அது இப்படி இருக்க ரவண்டும்ஏேோ ோ 53.  

✓ அது இப்படி இருக்க ரவண்டும்எர மி ோ 23. 

✓ அது இப்படி இருக்க ரவண்டும்ேகரி ோ 13:1. 

✓ எல்ைோ தீர்க்கதரிசிகளும் மேோன்னது ரபோை அது இருக்க 

ரவண்டும். 

அந்ைப் பட்டைத்தை எடுத்துப்ரபொடு, இல்தலமைன்றொல் 

ரவைவொக்கிைங்கள் நிதறரவறொது. 

 

மிகவும் சத்ை ொகப் மபருத ைொகப் ரபசிை, மிகக் குதறவொக 

மெபித்ை, அதிக ொகத் தூங்கிை, மிக ரவக ொகச் மசைல்பட்ட 

ரபதுரு, இன்னும் ஒழுக்கக்ரகடொனவ ொகரவ இருந்ைொர்.. 
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வ 56,ஆகிலும் தீர்க்ைதரிசிைள் எழுதியிருக்கிற வசனங்ைள் 

நிகறபவறும்படி இகவைகளல்ைாம் சம்பவிக்கிறது என்றார். 

அப்கபாழுது, சீஷர்ைகளல்ைாரும் அவகரவிட்டு 

ஓடிப்பபானார்ைள்.. 

 

அது அப்படித்ைொன் இருக்க ரவண்டும். 

பட்டைத்தைப் பைன்படுத்ைொ ல் இருப்பைற்கு இரைசு அவருக்கு 

மூன்று நல்ல கொ ைங்கதைக் மகொடுக்கிறொர். 

 

வ56,"அப்கபாழுது, சீஷர்ைகளல்ைாரும் அவகரவிட்டு 

ஓடிப்பபானார்ைள்.."   

 

எல்லொம் அழுத்ை ொனது. 

வ 31, அப்கபாழுது, இபயசு அவர்ைகள பநாக்கி: பேய்ப்பகன 

கவட்டுபவன், ேந்கதயின் ஆடுைள் சிதறடிக்ைப்படும் என்று 

எழுதியிருக்கிறபடி, இந்த இராத்திரியிபை நீங்ைள் எல்ைாரும் 

என்னிமித்தம் இேறைகேவீர்ைள். 

 

அவர்கள் அதனவரும் ஓடிவிட்டனர். அவர்கள் பைத்தில் 

ஓடிவிட்டனர். 

 

இந்ரந ம், இரைசு கட்டப்பட்டு, கழற்றப்பட்டொர். ரபதுரு, 

பட்டைத்தை உருவிைரபொது, ைொன் சிக்கலில்  ொட்டிக் மகொண்டொல், 

கர்த்ைர் அதனவத யும் வீழ்த்திவிடுவொர் என்று நிதனத்ைொர். 

கர்த்ைர் அப்படிச் மசய்ைவில்தல. கர்த்ைர் ைன்தனக் கட்டிமைழுப்ப 

அனு தித்ைொர், இப்ரபொது அவர்கள் பைந்ைொர்கள். 

 

இரைசு ைங்கதை விடுவிப்பொர் என்று அவர்கள் நம்பவில்தல, 

அைனொல் அவர்கள் ைங்கள் மசொந்ை விடுைதலயின் ஒரு மபரிை 

அற்புைத்தை ைவறவிட்டிருக்கலொம். 

மோற்கு 14:50-52;, 50. அப்கபாழுது எல்ைாரும் அவகரவிட்டு 

ஓடிப்பபானார்ைள். 

51. ஒரு வாலிபன் ஒரு துப்பட்டிகய ோத்திரம் தன்பேல் 
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பபார்த்துக்கைாண்டு அவர் பின்பன பபானான்; அவகனப் 

பிடித்தார்ைள். 

52. அவன் தன் துப்பட்டிகயப் பபாட்டுவிட்டு, நிர்வாணோய் 

அவர்ைகளவிட்டு ஓடிப்பபானான். 

 

ஒரு குறிப்பிட்ட இதைஞன், அவர் குறிப்பிடப்பட்ட ஒர  இடம். 

அவர் ஒரு இடுப்புத் துணிதை அணிந்திருந்ைொர், பின்னர் அைன் 

ர ல் ஒரு துணிதை எறிந்ைொர், அைொவது அவர் அவச  ொக 

வந்திருக்கலொம். 

 

சிலர் அது ரைொவொன்  ொற்குவின் வீடு என்று ஊகிக்கிறொர்கள், 

ஆனொல் அது எங்களுக்குத் மைரிைொது. அவர் ைனது மவளிப்புறத் 

துணிதை அவச  ொக எறிந்துவிட்டு அங்கு மசன்று 

பின்மைொடர்ந்ைொர், அங்ரக அவர் ரைொட்டத்தில் இருந்ைொர், 

 ற்றவர்கள் மசன்றதும், அவர் பின்மைொடர்ந்ைொர். 

 

இதை பிடிவொை ொகப் புரிந்துமகொள்வது கடினம், அைனொல்ைொன் 

கர்த்ைர் அந்ைச் சிறிை சம்பவத்தை அங்ரக தவத்துவிட்டு, அதைப் 

பற்றி இனி ந க்குச் மசொல்லவில்தல. சீடர்கள் 

உண்த யுள்ைவர்கைொக இருந்ைொலும், அவர்களுக்கொக சில 

அற்புை ொன விடுைதலதைத் திட்டமிட்டிருப்பொர். 

 

ஆனொல் அந்ை விடுைதல என்னவொக இருந்திருக்கும் என்று 

அவர்களுக்கு ஒருரபொதும் மைரிைொது, ஏமனன்றொல் எதுவும் நடக்க 

வொய்ப்பில்லொை ஆ ம்பத்திரலரை அவர்கள் ரவக ொக 

ஓடிவிட்டொர்கள். 

 

விசொ தை மிகவும் சிறப்பொக இருந்ைது. 

விசொ தை வந்து அவர்களின் உயிர் ஆபத்தில் இருந்ைரபொது, 

அவர்கள் ஓடிவிட்டனர்.  

யைவனின் அன்பு  கனுக்கு அவர்கைொல் எப்படி அதைச் மசய்ை 

முடியும்? 

நொம் அதைச் மசய்திருக்கிரறொ ொ? 
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நீங்கள் ரசொைதனயின் ைருைத்திலிருந்து ஓடிவிட்டீர்கைொ, 

ரசொைதனயின் ைருைத்திலிருந்து ஓடிவிட்டீர்கைொ, கிறிஸ்துதவக் 

தகவிட்டீர்கைொ?  

 

அதவ ஒரு குதறபொடுள்ை சீடனுக்கும், ைன் இதறவனுடன் நிற்க 

ரவண்டிை ரந த்தில் ஓடுபவனுக்கும் நல்ல எடுத்துக்கொட்டுகள். 

 

3. குலறபோடுள்ள சீடன். 

 

அவர்கள் ைைொ ொக இல்தல. 

அவர்கள் மெபிப்பைற்குப் பதிலொக தூங்கிக் மகொண்டிருந்ைொர்கள்.  

ஏன்? 

ஏமனன்றொல் அவர்கள் நல்ல ரநொக்கங்கதையும் வலித தையும் 

குழப்பிக் மகொண்டைொக நிதனத்ைொர்கள். 

அவர்கள் உண்த ைொன தைரிைத்துடன் நல்வொழ்த்துக்கதைக் 

குழப்பினர். 

அவர்கள் அதிக ைன்னம்பிக்தக மகொண்டவர்கைொக இருந்ைொர்கள், 

அைனொல் அவர்கள் மெபிக்க ரவண்டிை அவசிைமில்தல. 

 

இரைசு அவர்களுக்குக் மகொடுத்ை அற்புை ொன ரபொைதனகள் 

அவர்கதைப் பலப்படுத்தியிருக்க ரவண்டும் என்பதை அவர்கள் 

 னதில் மகொள்ை ரவண்டிை அவசிைமில்தல. 

வொக்குறுதிகள் ரைொவொன் 13-16, அன்றி வு அவர்களுக்கு 

வழங்கப்பட்டது. 

அவர்கள் அவருதடை மெபத்தைக் ரகட்டிருந்ைொல், ரைொவொன் 17, 

பிைொ அவர்கதைப் பிடித்து, கொத்து, ைம்மிடம் ைொங்கும்படி அவர் 

மெபித்ைது ரபொல. 

 

ஆனொல் அவர்கள் ரகட்க ரவண்டிை கொதுகைொல் ரகட்கவில்தல, 

எனரவ அவர்கள் வொர்த்தைதைப் புறக்கணித்ைொர்கள், மெபத்தைப் 

புறக்கணித்ைொர்கள் என்று நொம் கூறலொம், இைனொல் அவர்கள் 

ைைொ ொக இல்தல. 
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 க்கள் வொர்த்தையில் பலவீன ொக இருக்கும்ரபொது 

ைவறிதழக்கிறொர்கள், மெபத்திலும் பலவீன ொக இருக்கிறொர்கள். 

 

அவர்கள்  னக்கிைர்ச்சி மகொண்டவர்கைொக இருந்ைனர். 

அவர்கள் பகுத்ைறிதவ விட தூண்டுைலின் ரபரில் மசைல்பட்டனர். 

அவர்கள் மவளிப்பொட்தட விட உைர்ச்சியின் அடிப்பதடயில் 

மசைல்பட்டனர். 

 

அவர்கள் எது சரி என்று ரைொசிக்கவில்தல. 

எது சிறந்ைது என்பதை அவர்கள் பகுத்ைறிந்து சிந்திக்கவில்தல. 

அவர்கள் அந்ை ைருைத்திற்கு எதிர்விதனைொற்றினொர்கள். 

 

ஒரு வொள் மவளிரை வருகிறது, கொதில் அடி விழுகிறது. அவர்கள் 

அந்ை இடத்தை விட்டு ஓடி வருகிறொர்கள், முற்றிலும் 

உைர்ச்சிவசப்பட்டு, என்ன நடக்கிறது, என்ன சரிைொன எதிர்விதன 

இருக்கும் என்று எதுவும் மைரிைொது. 

 

ஆைத்ைமில்லொை, வொர்த்தையில் இல்லொை, தபபிள் சிந்ைதனைொல் 

நிதறவுற்ற பல கிறிஸ்ைவர்கள், கடவுளுடன் மைொடர்பில் ரந த்தை 

மசலவிடுவதில்தல, ர லும் ஒரு குறிப்பிட்ட சூழ்நிதலக்கு ஏற்ப 

யைவனின் இைைத்தில் உள்ை எண்ைங்கதை உைர்கிறொர்கள். 

 

அப்படிச் மசய்ைொைவர்கள் ைங்கள் தூண்டுைல்களுக்கும், 

உைர்ச்சிகளுக்கும், உைர்வுகளுக்கும் எதிர்விதனைொற்ற 

ரவண்டும், அவர்கள் உடனடிைொக எப்படி உைர்கிறொர்கள் 

என்பதைப் மபொறுத்து, இங்கும் அங்கும் ஓடுகிறொர்கள்.   

 

உங்கள் விருப்பமில்லொை  ற்றும் உடனடி பதில்கள் மைய்வீக ொக 

இருக்கும் உங்கள் கிறிஸ்ைவ வொழ்க்தக.. நீங்கள் ரைவனுதடை 

வொர்த்தையினொலும் ரைவனுதடை ஆவியினொலும் 

கட்டுப்படுத்ைப்படும்ரபொது  ட்டுர  இது நடக்கும். 

 

மபொறுத ைற்றவர்கள். 
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யைவனின் விடுைதலக்கொக அவர்கைொல் கொத்திருக்க முடிைொது. 

யைவன் என்ன அற்புை ொன கொரிைத்தைச் மசய்திருப்பொர் 

என்பதைப் பொர்க்க அவர்கள் ஆவலுடன் கொத்திருக்கிறொர்கள். 

 

பிடிபட முைன்ற இதைஞன் விடுைதலைொனொன், ஒருரவதை 

யைவனின் அருைொல், யைவன் அவர்கதை விடுவிப்பதைக் கொை 

அவர்கள் மபொறுத ைொகக் கொத்திருந்திருந்ைொல், இதைவிடப் 

மபரிை அற்புைத்தைக் கண்டிருக்கலொம். 

 

இது ரபொன்ற பல கிறிஸ்ைவர்கள் இருக்கிறொர்கள். யைவன் நம்த  

விடுவிப்பதைக் கொைக் கொத்திருப்பைற்குப் பதிலொக, நொம் எளிைொன 

ைப்பிக்கும் பொதைதை எடுத்துக்மகொள்கிரறொம், ர லும் நொம் 

பணிதைச் மசய்ைத் ைைொ ொக இல்லொைைொல் இ ட்சகரின் மீது 

நிந்தைதைக் மகொண்டுவருகிரறொம். 

 

நொம் அதைச் சகித்திருந்ைொல், யைவனின் விடுவிக்கும் க த்தைக் 

கண்டு, அவருக்கு  கித தையும் புகதழயும் மசலுத்துரவொம். 

 

அவர்கள் சரீ ப்பி கொ  ொனவர்கள். 

 

அவர்கள் ைங்கள்  ொம்ச சக்தி, ஆயுைங்கதைச் சொர்ந்து 

இருக்கிறொர்கள், ர லும் அவர்கள் ைங்கள்  ொம்ச ஆயுைங்கதை 

இழந்து, அவர்களின் வைங்கதை மீண்டும் ைங்கள் அரிக்கட்டுகளில் 

தவக்க ரவண்டியிருக்கும் ரபொது, எங்கு மசல்வது என்று 

அவர்களுக்குத் மைரிைொது. 

 

 

4. இ ட்ேகரின் மவற்றி. 

 

கொட்சி எவ்வைவு ககோடூைமோக  ொறினொலும், கிறிஸ்துவின்  கித  

குதறைொ ல் பொதுகொப்பதில்  த்ரையுவின் சிறப்பு  கிழ்ச்சி. 

 

உலகம் அவத  மவறுக்கிறது, அவர்  ரிக்க ரவண்டும் என்று 

விரும்புகிறது. 
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மூன்று வருடங்கள் மசலவழித்ை அவருதடை மசொந்ைக்கொ ர் 

ஒருவர், ஒரு அடித யின் விதலக்கு விற்கிறொர். 

மீைமுள்ை சீடர்கள் ைப்பி ஓடி ைங்கள் உயித க் கொப்பொற்றிக் 

மகொள்கிறொர்கள். 

 

அது கிறிஸ்துதவப் பற்றி என்ன மசொல்கிறது? 

 ன அழுத்ைம் கடின ொக இருக்கும்ரபொது, உன்னுதடை மிகவும் 

அர்ப்பணிப்புள்ை நண்பர்கதைக் கூட அவனொல் பிடித்துக் மகொள்ை 

முடிைொது. 

 

இது கிறிஸ்துவின்  கித தைக் கிழித்து எறியும் ஒன்றொகவும், 

அவருதடை எந்ை  கத்துவத்தையும் மகொள்தைைடிக்கும் 

ஒன்றொகவும் ரைொன்றலொம். 

ஆனொல்  றுபுறம், யைவனின் ஆவியின் வொர்த்தைகள்  ற்றும் 

 த்ரையுவின் இைைத்தின் மூலம், நொம் அைற்கு ரநர் ொறொகக் 

கொண்கிரறொம். 

 

கூட்டத்தினருடனொன அவ து ர ொைலில் கிறிஸ்துவின் மவற்றிதை 

நொம் கொண்கிரறொம். 

 

வ 49,உேபன, அவன் இபயசுவினிேத்தில் வந்து: ரபீ, வாழ்ை என்று 

கசால்லி, அவகர முத்தஞ்கசய்தான். 

 

எப்ரபொைொவது யூைொஸ் வந்து கிறிஸ்துதவ முத்ைமிடும் அந்ை 

ரந த்தில், குறிப்பிடத்ைக்க ஒன்று நடக்கிறது. 

 

ர ோவோன் 18:4, இபயசு தேக்கு பநரிேப்பபாகிற எல்ைாவற்கறயும் 

அறிந்து, எதிர்கைாண்டுபபாய், அவர்ைகள பநாக்கி: யாகரத் 

பதடுகிறீர்ைள் என்றார். 

 

இந்ை முத்ைம் உனக்குத் ரைதவயில்தல என்பது ரபொல், நொன் 

 தறக்கவில்தல. 
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யூைொஸ் எதைைொவது சொதித்துவிட்டொன் அல்லது எதைைொவது 

அர்த்ைமுள்ை அல்லது அவசிை ொன வழியில் மசய்ைொன் என்ற 

திருப்தியிலிருந்து அவத ப் பறிப்பது ரபொல. 

 

அவர் கூட்டத்தை ரநொக்கி நடந்து மசன்று, ைொத ப் பிடிக்க 

உங்களுக்கு உரித  இருக்கிறது என்று ரகட்டொர். 

 

ர ோவோன் 18:5-6, 5. அவருக்கு அவர்ைள் பிரதியுத்தரோை: 

நசபரயனாகிய இபயசுகவத் பதடுகிபறாம் என்றார்ைள். அதற்கு 

இபயசு: நான்தான் என்றார். அவகரக் ைாட்டிக்கைாடுத்த யூதாசும் 

அவர்ைளுேபனகூே நின்றான். 

6. நான்தான் என்று அவர் அவர்ைளிேத்தில் கசான்னவுேபன, 

அவர்ைள் பின்னிட்டுத் தகரயிபை விழுந்தார்ைள். 

 

ஆயி ம் ரபர் மசத்ை மீன்கதைப் ரபொல கீரழ விழுந்து, ைத யில் 

ர ொதி, முதுகில் சொய்ந்ைனர். 

 

இங்ரக ைொர் கட்டுப்பொட்டில் இருக்கிறொர்கள் என்று 

நிதனக்கிறீர்கள்? 

அவர், "நொன்" என்பது யைவனின் மபைர் என்கிறொர். 

அவர்கள் அப்படிரை ைத யில் இறங்கினர். 

 

கூட்டத்துடனொன அவ து ர ொைலில், இரைசு மபொறுப்பில் 

இருப்பதைக் கொண்கிரறொம். 

 

இரைசு ஒரு கைம் கூட பலிைொகவில்தல. அவர் ஒரு 

பொதிக்கப்பட்டவர் அல்ல. 

 

அவர் அவர்கதை அனு தித்ைைொல்ைொன் அவர்கள் மீண்டும் எழுந்து 

நிற்க அனு திக்கப்பட்டொர்கள். 

 

பின்னர் அவர் மீண்டும் அவர்களிடம் ரகட்டொர், அவர்கள் 

அதனவரும் அங்ரக  ண்ணில் படுத்துக் மகொண்டிருந்ைரபொது, 
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அவர்கள்  தலயில் ஏறினொல் அவர்கள் ஒரு சொய்வில் 

படுத்திருப்பொர்கள் என்று நிதனக்கிரறன். 

 

சீடர்களின் விடுைதலக்கொக இரைசு மசைல்பட்டுக் 

மகொண்டிருந்ைொர், அவர்களின் மபொறுத யின்த ைொல் அவர்கள் 

ஒருரபொதும் அனுபவிக்கொை விடுைதல. 

 

அவர் அதைச் மசய்து மகொண்டிருந்ைொர். ஆனொல் ஆச்சரிை ொன 

விஷைம் என்னமவன்றொல், அந்ைக் கும்பதல அவர் முழுத ைொகக் 

கட்டுப்படுத்தினொர். ஆனொல் ஒரு கும்பல் மிகவும் புத்தியில்லொைது, 

மிகவும் முட்டொள்ைன ொனது, அவர்கள்  ண்ணிலிருந்து ஊர்ந்து 

வந்து, அது ஒருரபொதும் நடக்கொைது ரபொல் அவர்கள் மசய்து 

மகொண்டிருந்ைதைத் மைொடர்ந்ைனர். 

 

வ 55,அந்த பவகளயிபை இபயசு ஜனங்ைகள பநாக்கி: ைள்ளகனப் 

பிடிக்ைப் புறப்படுகிறதுபபாை, நீங்ைள் பட்ேயங்ைகளயும் 

தடிைகளயும் எடுத்துக்கைாண்டு என்கனப் பிடிக்ைவந்தீர்ைள்; நான் 

தினந்பதாறும் உங்ைள் நடுவிபை உட்ைார்ந்து பதவாையத்தில் 

உபபதசம்பண்ணிக்கைாண்டிருந்பதன்; அப்கபாழுது, நீங்ைள் 

என்கனப் பிடிக்ைவில்கைபய. 

 

அப்புறம் ஏன் என்தன அதழத்துச் மசல்லவில்தல? 

அவர் அவர்களிடம் மசொல்வது ரபொல், நொன் மகொள்தைக்கொ ன் 

அல்ல, ஆனொல் நீங்கள் ைொன் என்று உங்களுக்குத் மைரியும். 

 

உனக்கு நிைொைம் இருந்திருந்ைொல், இந்ை வொ த்தில் எந்ை நொளிலும் நீ 

என்தன ஆ  த்திற்க்கு அதழத்துச் மசன்றிருப்பொய் என்பது 

உனக்குத் மைரியும். ஆனொல் இதைச் மசய்ை உனக்கு எந்ை 

உரித யும் இல்தல என்பதை நீ அறிந்திருந்தும்,  க்களுக்குப் 

பைந்ைைொலும் நீ என்தன அதழத்துச் மசல்லவில்தல. 

அவர் அவர்களின் தீத தை அம்பலப்படுத்துகிறொர். 

இரைசுதவ அவர்கள் மவளிப்பதடைொகக் மகொண்டு வ வில்தல, 

ஏமனன்றொல் அவர்கள் அவருக்கு எதி ொக எந்ைக் குதறயும் இல்தல 
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என்பதை அறிந்திருந்ைொர்கள். அவத  ர சிைொ என்று நிதனத்ை 

கூட்டத்தினருக்கு அவர்கள் பைந்ைொர்கள். 

அவன் திருடன் இல்தல, அவர்கள்ைொன். 

 

" This is your hour and the power of darkness."   

 

நீங்கள் ந கத்தின் கட்டுப்பொட்டில் இருக்கிறீர்கள். யைவனின் 

இதறைொண்த ைொல் அவர் இந்ை ைருைத்தை ந கத்திற்குக் 

மகொடுத்துள்ைொர். இது நள்ளி வு முைல் ஞொயிற்றுக்கிழத  

விடிைற்கொதல வத , கல்லதற உதடக்கப்படும் வத  ந கத்தின் 

நொள். இது ந கத்தின் ைருைம்.  

 

ஒன்று, அவர்கள் மசய்ைது தீைது என்றும், அது அவர்களுக்குத் 

மைரியும் என்றும் கொட்டுவது, இல்தலமைனில் அவர்கள் அதை 

மபொதுவில் மசய்திருப்பொர்கள். 

இ ண்டு, அவர்கள் சொத்ைொனின் வழிகொட்டுைலின் கீழ் 

மசைல்பட்டொர்கள், அவன் இதை இந்ை நிதலக்குக் மகொண்டு 

வந்ைொன். 

 

இரைசு கூட்டத்தை எதிர்மகொள்ளும்ரபொது கூட, அவருதடை 

முழுத ைொன மவற்றிதை நொம் கொண்கிரறொம். இதைமைல்லொம் 

கட்டுப்படுத்துபவர் யைவன்.கூட்டம் ஒரு பலி.  

 

அவர்கள் அவத ச் சந்திக்கும்ரபொது விழுந்துவிடுகிறொர்கள், 

ர லும் அவர்கள் மசய்வதை ந கத்தின் சக்தியின் கீழ் 

மசய்கிறொர்கள், ஏமனன்றொல் யைவன் அதை அப்படிச் 

மசய்திருக்கிறொர். 

 

நீங்கள் கொட்சியில் எங்ரக இருக்கிறீர்கள்? 

நீங்களும் இருக்கிறீர்கள், நொனும் இருக்கிரறன், எல்ரலொரும் 

இருக்கிறொர்கள். 

நீங்கள் நி ொகரிக்கும் கும்பலுடன் இருக்கிறீர்கைொ? 

இரைசு, "என்ரனொடு இல்லொைவன் எனக்கு 

விர ொதிைொயிருக்கிறொன்" என்றொர்.   
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நீங்கள் ரபொலி சீடர்களில் ஒருவ ொ? 

ஒருரவதை நீங்கள் யைவனை ரநசிப்பது ரபொலவும், கர்த்ைருக்கு 

ரசதவ மசய்வது ரபொலவும் நடிக்கும் ரபொலி சீடர்களில் ஒருவ ொக 

இருக்கலொம். நீங்கள் விரும்புவது கிதடக்கவில்தல என்றொல், 

ரவறு ஏைொவது கிதடக்கப் ரபொகிறீர்கள். 

 

நீங்கள் ஒரு பலவீன ொன சீட ொ? 

அல்லது ரசொைதன சூடுபிடிக்கும்ரபொது, ஓடிப்ரபொய் ரபொரில் 

ரைொற்றுப் ரபொகும் அைவுக்கு பலவீன ொன சீடர்களில் நீங்களும் 

ஒருவ ொ? 

 

நீங்கள் இ ட்சகருடன் நிற்கிறீர்கைொ? 

அல்லது மவற்றி மபற்ற இ ட்சகருடன், மவற்றி மபற்றவ ொக, 

என்ன வந்ைொலும் ைொங்கத் ைைொ ொக நீங்கள் அங்ரக நிற்கிறீர்கைொ? 

 

நீ எங்ரகொ இருக்கிறொய்! You are there somewhere ! 


